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Dobro došli u AEG! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
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invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem i mobilnim uređajem s aplikacijom.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kućne ljubimce
držite podalje od uređaja tijekom uporabe i tijekom
hlađenja.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Samo kvalificirana osoba može postaviti ovaj uređaj i
zamijeniti kabel.

• Ne upotrebljavajte uređaj prije postavljanja u ugradbeni
ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog održavanja.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti
proizvođač, ovlašteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je
uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.
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• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijače ili površinu unutrašnjosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posuđe.

• Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporučen za ovaj uređaj.

• Da biste uklonili nosače polica, najprije povucite prednji dio
nosača police, a zatim stražnji kraj dalje od bočnih stijenki.
Nosače polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje staklenih vrata jer mogu
oštetiti površinu, a to može dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Slijedite upute za instalaciju dostupne na

našoj web stranici.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno

mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

• Održavajte minimalnu udaljenost od
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Prije montaže uređaja provjerite otvaraju li
se vrata uređaja bez ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom
za hlađenje. Mora se priključiti na
napajanje.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Svako povezivanje s električnom mrežom
treba izvršiti kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj

pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti ovlašteni
servisni centar.

• Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dođe blizu vrata uređaja ili niši ispod
uređaja, posebice kada radi ili su vrata
vruća.

• Zaštita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pričvršćena na takav način da se ne može
ukloniti bez alata.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
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Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ako je utičnica labava, nemojte
priključivati utikač.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske
uređaje: automatske sklopke, osigurače
(osigurače na uvrtanje izvaditi iz ležišta),
sklopke i releje zemnog spoja.

• Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji vam omogućuje isključivanje
uređaja iz električne mreže na svim
polovima. Izolacijski uređaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne širine 3
mm.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim
utikačem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
električnog udara ili eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Pazite da se ventilacijski otvori nisu

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok

uređaj radi. Može se osloboditi vrući zrak.
• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili

ako ima kontakt s vodom.
• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili

kao površinu za odlaganje.
• Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje

sastojaka s alkoholom može uzrokovati
mješavinu alkohola i zraka.

• Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dođu u kontakt s
uređajem.

• Uvijek koristite staklo i staklenke odobrene
za pohranu.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Ne dijelite lozinku za Wi-Fi.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu
boje emajla:
– ne stavljajte posuđe ili druge predmete

izravno na dno uređaja.
– ne stavljajte aluminijsku foliju izravno

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući

uređaj.
– ne držite vlažno posuđe i hranu u

uređaju nakon završetka kuhanja.
– budite oprezni prilikom uklanjanja ili

instaliranja dodatne opreme.
• Gubitak boje emajla ili nehrđajućeg čelika

nema utjecaj na performanse uređaja.
• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima

uređaja.
• Ako je uređaj postavljen iza neke ploče

(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uređaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploče i
uzrokovati naknadna oštećenja uređaja,
kućišta ili poda. Ne zatvarajte ploču dok se
uređaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja
uređaja.

• Prije zahvata održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice za napajanje.

• Provjerite je li uređaj hladan. Postoji
opasnost od lomljenja staklenih ploča.

• Odmah zamijenite staklene ploče vrata
kad su oštećene. Kontaktirajte ovlašteni
servisni centar.

• Pazite kada uklanjate vrata s uređaja jer
su teška.

• Redovito čistite uređaj kako biste spriječili
propadanje površinskog materijala.

• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalaži.
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• Katalitički emajl nemojte čistiti
deterdžentima.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim
specifikacijama.

2.6 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
• Koristite samo originalne rezervne

dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Iskopčajte uređaj iz električnog napajanja.
• Odrežite električni kabel za napajanje u

blizini uređaja i bacite ga.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Opći pregled

1

2

3

4

5

2 4

5

10 8

6

7

31

9

1 Upravljačka ploča
2 Regulator funkcija pećnice
3 Zaslon
4 Upravljački okretni gumb
5 Utičnica za senzor za hranu
6 Toplinski element
7 Žarulja
8 Ventilator
9 Nosač polica, uklonjiv
10 Položaji polica

4. UPRAVLJAČKA PLOČA
4.1 Uključivanje i isključivanje
uređaja
Uključivanje uređaja:
1. Pritisnite tipke. Tipke izlaze van.
2. Okrenite regulator funkcija pećnice za

odabir funkcije.
3. Okrenite regulator za podešavanje

postavki.

Kako biste isključili uređaj: okrenite regulator
funkcija pećnice u isključeni položaj .

4.2 Pregled upravljačke ploče

Pritisnite za postavljanje funkcija taj‐
mera.
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Pritisnite za postavljanje: Brzo zagrija‐
vanje.

Pritisnite za uključivanje i isključivanje
svjetla.

Pritisnite da postavite temperaturu jez‐
gre hrane s: Senzor za hranu

Pritisnite za potvrdu odabira.

4.3 Indikatori zaslona

Zaslon s ključnim funkcijama.

Uređaj je zaključan.

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju.

Podizbornik: Čišćenje.

Podizbornik: Postavke

Brzo zagrijavanje je uključen.

Senzor za hranu je uključen.

Zvučni alarm je uključen.

Vrijeme kuhanja je uključen.

Vrijeme odgode početka je uključen.

Tajmer prema gore je uključen.

Wi-Fi je uključen.

Daljinski rad je uključen.

Traka napretka - vizualno pokazuje ka‐
da uređaj dosegne postavljenu tempe‐
raturu ili kada vrijeme pripreme završa‐
va.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Postavljanje vremena
Nakon prve veze s mrežom, pričekajte dok se
na zaslonu ne : "00:00" ili "12:00" (ovisno o
modelu).
1. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje

vremena.
2. Pritisnite .

5.2 Početno predgrijavanje i
čišćenje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uređaj. Uređaj može
ispuštati neugodan miris i dim. Prozračite
prostoriju tijekom prethodnog zagrijavanja.
1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve

uklonjive nosače polica iz uređaja.

2. Postavite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 1 h.

3. Postavite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 15 min.

4. Postavite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 15 min.

5. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
6. Očistite uređaj i dodatnu opremu samo

krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdžentom.

7. Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosače polica u početni položaj.

5.3 Bežična veza
Za spajanje uređaja trebate:
• Bežičnu mrežu s internetskom vezom.
• Mobilni uređaj spojen na istu bežičnu

mrežu.
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1. Za preuzimanje aplikacije, skenirajte QR
kod koji se nalazi na poleđini korisničkog
priručnika. Aplikaciju također možete
preuzeti izravno iz trgovine aplikacija.

2. Slijedite upute za uključivanje aplikacije.
3. Okrenite regulator funkcija pećnice da

biste odabrali .
4. Okrenite regulator da odaberete / Wi-

Fi. Uključite ili isključite. Pogledajte
poglavlje "Svakodnevna uporaba",
Promjena: Postavke.

Wi-Fi se automatski uključuje. Za savjete o
uštedi energije pogledajte poglavlje
"Energetska učinkovitost".

Iz sigurnosnih razloga, daljinski rad se
automatski isključuje nakon 24 h. Po
potrebi ponovite postupak uključivanja.

Frekvencija 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Maks. snaga EIRP < 20 dBm (100 mW )

Wi-Fi modul NIUS-50

5.4 Licenca za softver
Softver u ovom proizvodu sadrži komponente
koje se temelje na besplatnom i softveru
otvorenog koda. AEG prima na znanje
doprinos zajednica otvorenog softvera i
robotike razvojnom projektu.
Za pristup izvornom kodu ovih besplatnih i
softverskih komponenti otvorenog koda čiji
uvjeti licenciranja zahtijevaju objavljivanje, i
da biste vidjeli njihove potpune informacije o
autorskim pravima i primjenjive uvjete
licence, posjetite: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (mapa
NIUS)

6. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Funkcije pećnice

Vrući zrak
Za pečenje mesa i pečenje kolača. Postavite
nižu temperaturu nego za tradicionalno peče‐
nje jer ventilator ravnomjerno raspoređuje to‐
plinu u unutrašnjosti pećnice.

Tradicionalno pečenje
Za pečenje i prženje hrane na jednoj razini
police.

Zamrznuta hrana
Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. po‐
mfrita, kroketa od krumpira ili proljetnih rola‐
da).

Funkcija za pizzu
Za pečenje pizze i drugih jela koja zahtijevaju
više topline odozdo.

Donji grijač
Za tamnjenje i hrskavo dno. Koristite najniži
položaj police.

Odmrzavanje
Za odmrzavanje (povrće i voće). Vrijeme od‐
mrzavanja ovisi o količini i veličini zamrznute
hrane.

Vlažno pečenje
Ova funkcija napravljena je za uštedu energi‐
je tijekom kuhanja. Kad koristite ovu funkciju,
temperatura unutar uređaja može se razliko‐
vati od postavljene temperature. Koristi se
preostala toplina. Snaga zagrijavanja može
se smanjiti. Za više informacija pogledajte po‐
glavlje "Svakodnevna uporaba", napomene o:
Vlažno pečenje.

Roštilj
Za roštiljanje tankih komada hrane i pripremu
tostiranog kruha.

Turbo roštilj
Za pečenje velikih komada mesa ili peradi s
kostima na jednom položaju police. Za peče‐
nje gratina i tamnjenje.
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Žarulja se može automatski isključiti na
temperaturi nižoj od 80 °C tijekom nekih
funkcija pećnice.

6.2 Napomene o: Vlažno pečenje
Ova funkcija korištena je za usklađivanje s
razredom energetske učinkovitosti i
zahtjevima ekološkog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:
IEC/EN 60350-1.
Vrata pećnice moraju biti zatvorena tijekom
pečenja tako da se funkcija ne ometa i da
pećnica radi s najvišom mogućom
energetskom učinkovitošću.
Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski isključuje nakon 30 sek.
Upute za kuhanje potražite u poglavlju
"Savjeti i preporuke", Vlažno pečenje. Opće
preporuke za uštedu energije potražite u
poglavlju "Energetska učinkovitost", Savjeti
za uštedu energije.

6.3 Postavka: Funkcije pećnice
1. Okrenite regulator funkcija pećnice za

odabir funkcije pećnice.
2. Okrenite kontrolni regulator kako biste

postavili temperaturu.
 Brzo zagrijavanje - pritisnite i držite kako

biste skratili vrijeme zagrijavanja. Dostupno je
za neke funkcije pećnice. Ventilator se može
automatski uključiti.

6.4 Unos: Izbornik 
Otvorite Izbornik za pristup pomoći pri
kuhanju i postavkama.
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.

Na zaslonu se prikazuje , , .
2. Okrenite kontrolni regulator i odaberite

ikonu za ulazak u podizbornik. Pritisnite
.

6.5 Postavka: Pomoć pri kuhanju 
Pomoć pri kuhanju podizbornik se sastoji od
programa koji su namijenjeni za namjenska
jela. Programi započinju s odgovarajućom
postavkom. Tijekom kuhanja možete podesiti
vrijeme i temperaturu.
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.
2. Okrenite kontrolni regulator za odabir .

Pritisnite .
3. Okrenite kontrolni regulator za odabir jela

(P1 - P...). Pritisnite .
4. Stavite hranu u uređaj. Pritisnite .
5. Kad funkcija završi, provjerite je li hrana

spremna. Ukoliko je potrebno produžite
vrijeme kuhanja.

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju

Legenda
Senzor za hranu mora biti spojen kako bi se
funkcija mogla koristiti. Pogledajte poglavlje
"Korištenje pribora".

Prethodno zagrijte uređaj prije početka kuha‐
nja.

Razina police. Pogledajte poglavlje „Opis pro‐
izvoda”.

Na zaslonu se prikazuje P i broj jela koje
možete provjeriti u tablici.

10 HRVATSKI



Jelo Težina Razina police / dodatna oprema

P1 Goveđe pečenje, sla‐
bo pečeno

1 - 1.5 kg; 4 - 5 cm
debelih komada

  2; pladanj za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Umetnite u
uređaj.

P2 Goveđe pečenje,
srednje pečeno

P3 Goveđe pečenje, do‐
bro pečeno

P4
Odrezak, srednje pe‐
čen

180 - 220 g po ko‐
madu; 3 cm debele

kriške
   3; posuda za pečenje na mreži za pečenje

Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Umetnite u
uređaj.

P5
Goveđe pečenje / pi‐
rjano (glavno rebro,
gornji okrugli odrezak,
debeli but)

1.5 - 2 kg   2; jelo pečeno na mreži za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Dodajte te‐
kućinu. Umetnite u uređaj.

P6
Goveđe pečenje, sla‐
bo pečeno (sporo pe‐
čenje)

1 - 1.5 kg; 4 - 5 cm
debelih komada

  2; pladanj za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Umetnite u
uređaj.

P7
Goveđe pečenje,
srednje pečeno (spo‐
ro pečenje)

P8
Goveđe pečenje, do‐
bro pečeno (sporo pe‐
čenje)

P9 Goveđi file, slabo pe‐
čen (sporo pečenje)

0,5 - 1,5 kg; 5 - 6
cm debelih komada

  2; pladanj za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi. Umetnite u
uređaj.

P10 Goveđi file, srednje
pečen (sporo pečenje)

P11 Goveđi file, pečen
(sporo pečenje)

P12
Teleće pečenje (npr.
plećka)

0.8 - 1.5 kg; 4 cm
debela komada   2;jelo pečeno na mreži za pečenje

Dodajte tekućinu. Pečenje pokriveno.

P13
Pečena svinjetina,
vrat ili plećka

1.5 - 2 kg   2; jelo pečeno na mreži za pečenje
Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja.

P14
Trgana svinjetina
(sporo pečenje)

1.5 - 2 kg   2; pladanj za pečenje
Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja da se
ujednačeno zapeče.

P15 Svinjska pečenica,
svježa

1 - 1.5 kg; 5 - 6 cm
debelih komada   2; jelo pečeno na mreži za pečenje

P16
Svinjska rebra 2 - 3 kg; upotrijebi‐

te sirove, 2 - 3 cm
tanka svinjska re‐

bra

 3; duboka tava
Dodajte tekućinu tako da pokrije dno posude. Meso okre‐
nite nakon polovice vremena kuhanja.
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Jelo Težina Razina police / dodatna oprema

P17
Janjeći but s kosti 1.5 - 2 kg; 7 - 9 cm

debelih komada   2; jelo pečeno na pekaču za pecivo
Dodajte tekućinu. Meso okrenite nakon polovice vremena
kuhanja.

P18
Cijelo pile 1 - 1.5 kg; svježe   2; posuda za složenac na pladnju za pečenje

Piletinu okrenite nakon polovice vremena kuhanja da se
ujednačeno zapeče.

P19 Polovica pileta 0.5 - 0.8 kg   3; pladanj za pečenje

P20
Pileća prsa 180 - 200 g po ko‐

madu    2; složenac na mreži za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj tavi.

P21
Pileći batak, svježi -   3; pladanj za pečenje

Ako ste pileće batake prvo marinirali, podesite nižu tem‐
peraturu i kuhajte ih duže.

P22
Patka, cijela 2 - 3 kg   2;jelo pečeno na mreži za pečenje

Stavite meso na posudu za pečenje. Patku okrenite na‐
kon polovice vremena kuhanja.

P23
Guska, cijela 4 - 5 kg   2; duboka tava

Stavite meso na duboki pekač za pecivo. Gusku okrenite
nakon polovice vremena kuhanja.

P24 Mesna štruca 1 kg   2; mreža za pečenje

P25
Cijela riba, na roštilju 0.5 - 1 kg po ribi   2; pladanj za pečenje

Ribu napunite maslacem, začinima i začinskim biljem.

P26 Riblji filet -   3; složenac na mreži za pečenje

P27 Torta od sira -  2; 28 cm kalup za kore na mreži za pečenje

P28 Torta od jabuka -  3; pladanj za pečenje

P29 Tart od jabuka -  2; kalup za pitu na mreži za pečenje

P30 Pita od jabuka -
 1; 22 cmkalup za pitu na mreži za pečenje

P31 Čokoladni kolačići s
orasima

2 kg tijesta  3; duboka tava

P32 Muffini -  3; pekač za muffine na mreži za pečenje

P33 Kolač štruca -  2; kalup za štrucu na mreži za pečenje

P34
Pečeni krumpiri 1 kg  2; pladanj za pečenje

Stavite cijele krumpire s korom na pekač za pecivo.
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Jelo Težina Razina police / dodatna oprema

P35
Kroketi 1 kg  3; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje

Krumpir rezani na komadiće.

P36
Miješano povrće na
žaru

1 - 1.5 kg  3; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje
Narežite povrće na komadiće.

P37 Kroketi, smrznuti 0.5 kg  3; pladanj za pečenje

P38 Pommes, smrznuti 0.75 kg  3; pladanj za pečenje

P39
Meso / povrće laza‐
nje sa suhim listići‐
ma tjestenine

1 - 1.5 kg  2; složenac na mreži za pečenje

P40
Zapečeni krumpir (si‐
rovi krumpir)

1 - 1.5 kg  1; složenac na mreži za pečenje
Okrenite jelo nakon polovice vremena kuhanja.

P41 Pizza svježa, tanka -   2; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje

P42 Pizza svježa, debela -   2; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje

P43 Quiche -  2; kalup za pečenje na mreži za pečenje

P44
Baguette / ciabatta /
bijeli kruh

0.8 kg   2; pladanj za pečenje obložen papirom za peče‐
nje
Potrebno je više vremena za bijeli kruh.

P45
Kruh od cjelovitih ži‐
tarica / raženi / crni
kruh

1 kg   2; pekač za pecivo obložen papirom za pečenje /
kalup za kruh na mreži za pečenje

6.6 Promjena: Postavke 
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na

.
2. Okrenite kontrolni regulator za odabir .

Pritisnite .
3. Okrenite upravljačku tipku za odabir

postavke. Pritisnite .
4. Okrenite regulator za podešavanje

vrijednosti. Pritisnite .
5. Regulator funkcija pećnice okrenite u

položaj isključeno kako biste izašli
iz Izbornik.

Podizbornik: Postavke

Postavka Vrijednost

01 Sat Promijenite

02 Svjetlina zaslona 1 - 5

03
Tonovi tipki 1 - Zvučni signal, 2

- Klik, 3 - Zvuk is‐
ključen

04 Glasnoća zujalice 1 - 4

05 Senzor za hranu Rad‐
nja

1 - Alarm i zaustav‐
ljanje, 2 - Alarm

06 Tajmer prema gore Uključeno / Isklju‐
čeno

07 Osvijetljenje unutraš‐
njosti

Uključeno / Isklju‐
čeno
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Postavka Vrijednost

08 Brzo zagrijavanje Uključeno / Isklju‐
čeno

09 Wi-Fi Uključeno / Isklju‐
čeno

10 Automatski daljinski
rad

Uključeno / Isklju‐
čeno

11 Zaboravi mrežu Da / Ne

Postavka Vrijednost

12 Demo način rada Aktivacijska šifra:
2468

13 Verzija softvera Provjera

14 Resetiraj sve postavke Da / Ne

7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Blokiranje 
Ova funkcija sprječava nehotičnu promjenu
funkcije uređaja.
Kada je uključeno tijekom uporabe, blokira
upravljačku ploču osiguravajući da se
trenutne postavke kuhanja nastavljaju bez
prekida.
Kada je uključeno dok je uređaj ugašen, drži
upravljačku ploču blokiranom, sprječavajući
nenamjerno uključivanje uređaja.

 - pritisnite i držite za uključivanje
funkcije.
Čuje se zvučni signal.  - 3 x treperi kad je
blokiranje uključeno.

 - pritisnite i držite za uključivanje
funkcije.

7.2 Automatsko isključivanje
Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pećnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uređaj će se automatski isključiti
nakon određenog vremena.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - maksimum 3

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pećnice u
trajanju koje premašuje vrijeme automatskog
isključivanja, postavite trajanje pečenja.
Pogledajte poglavlje "Funkcije sata".
Automatsko isključivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrašnjosti,
Senzor za hranu, ,Vrijeme odgode početka.

7.3 Ventilator za hlađenje
Kada uređaj radi, ventilator za hlađenje
automatski se uključuje kako bi površinu
uređaja održao hladnom. Ako isključite
uređaj, ventilator za hlađenje i dalje radi sve
dok se uređaj ne ohladi.

8. FUNKCIJE SATA
8.1 Opis funkcija sata

Zvučni
alarm

Za postavljanje tajmera. Po isteku taj‐
mera oglašava se zvučni signal. Ova
funkcija nema utjecaja na rad uređaja i
može se bilo kada postaviti.

Vrijeme ku‐
hanja

Za postavljanje trajanja kuhanja. Po
isteku tajmera oglašava se zvučni sig‐
nal i funkcija pećnice se zaustavlja.

14 HRVATSKI



Vrijeme od‐
gode počet‐

ka

Za odgodu početka i / ili završetka ku‐
hanja.

Tajmer pre‐
ma gore

Za podešavanje vremena rada uređa‐
ja.. Maksimum je 23 h 59 min. Ova
funkcija nema utjecaja na rad uređaja i
može se bilo kada postaviti.

8.2 Postavka: Zvučni alarm 
1. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje: 0:00 i .
2. Okrenite kontrolni regulator za

postavljanje Zvučni alarm.
3. Pritisnite . Tajmer odmah počinje

odbrojavanje.

8.3 Postavka: Vrijeme kuhanja 
1. Okrenite regulatore da odaberete funkcije

pećnice i postavite temperaturu.
2. Pritisnite  dok se na zaslonu ne

prikaže: 0:00 i .
3. Okrenite kontrolni regulator za

postavljanje Vrijeme kuhanja.
4. Pritisnite . Tajmer odmah počinje

odbrojavanje.
5. Kada vrijeme istekne, pritisnite  i

okrenite regulator funkcija pećnice u
položaj isključeno.

8.4 Postavka: Vrijeme odgode
početka 
1. Okrenite regulatore da odaberete funkcije

pećnice i postavite temperaturu.
2. Pritisnite  dok se na zaslonu ne

prikaže:  i .

3. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje
vremena početka.

4. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje: --:--   .
5. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje

vremena kraja.
6. Pritisnite .
Tajmer počinje odbrojavanje u podešeno
vrijeme početka.
7. Kada vrijeme istekne, pritisnite  i

okrenite regulator funkcija pećnice u
položaj isključeno.

8.5 Postavka: Tajmer prema gore 
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice

na  za ulazak u Izbornik.
2. Okrenite upravljački regulator da biste

odabrali  / Tajmer prema gore.
Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba", poglavlje Izbornik: Postavke.

3. Pritisnite .
4. Okrenite regulator za uključivanje i

isključivanje Uptimer.
5. Pritisnite .

8.6 Postavka: Sat
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice

na  za ulazak u Izbornik.
2. Okrenite upravljački regulator da biste

odabrali  / Sat. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", Izbornik:
Postavke.

3. Okrenite kontrolni regulator za
postavljanje sata.

4. Pritisnite .

9. KORIŠTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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9.1 Umetanje dodatne opreme

Dostupna dodatna oprema ovis‐
no o modelu. Skenirajte QR kod
kako biste provjerili kako koristiti
pribor isporučen s vašim uređa‐
jem. Opcijski pribor možete naru‐
čiti zasebno. Za više informacija,
obratite se lokalnom dobavljaču.

Malo udubljenje na vrhu povećava sigurnost i
pruža zaštitu od nagibanja. Te udubine
ujedno su i dodatna mjera protiv prevrtanja.
Obod oko police sprječava klizanje posuđa s
police.
Umetnite dodatke (mreža za pečenje/pekač)
između vodilica nosača police. Provjerite da
polica dodiruje stražnju stranu unutrašnjosti
pećnice .

Ako vaša plitica ima nagib, postavite je prema
stražnjem dijelu pećnice.
Ako na dodacima postoji natpis, provjerite je li
okrenut prema vama.
Ako koristite pliticu s otvorima, postavite
pekač / pliticu ispod nje za sakupljanje
tekućina koje kapaju.

9.2 Senzor za hranu
Mjeri temperaturu unutar hrane.
Potrebno je podesiti dvije temperature:

•  - temperatura unutar uređaja. Mora biti
najmanje 25 °C viša od temperature
jezgre hrane.

•  - temperatura jezgre hrane.
Preporuke:
• Sastojci trebaju biti na sobnoj temperaturi.
• Ne koristite za tekuća jela.

• Tijekom kuhanja, igla senzora za hranu
mora biti potpuno umetnuta u posudu.

Pečenje s: Senzor za hranu

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od opeklina jer su
Senzor za hranu i nosači polica vrlo
vrući. Ne dodirujte ručku senzora za
hranu golim rukama. Uvijek koristite
zaštitne rukavice.

1. uključiti uređaj.
2. Postavite funkciju pećnice i, ako je

potrebno, temperaturu pećnice.
3. Umetnite senzor za hranu unutar jela: 

meso, perad i riba
Umetnite vrh senzora za hranu u središte
mesa ili ribe, u najdeblji dio.

Složenac
Umetnite vrh senzora za hranu točno u
središte složenca. Senzor za hranu
trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
na jednom mjestu. Kako biste to postigli,
upotrijebite čvrsti sastojak. Upotrijebite
rub posude za pečenje kako biste
poduprli silikonsku ručicu senzora za
hranu. Vrh senzora za hranu ne smije
dodirivati dno posude za pečenje.

4. Utaknite senzor za hranu u utičnicu koja
se nalazi unutar uređaja. Pogledajte
poglavlje „Opis proizvoda”.
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Na zaslonu se prikazuje aktualna
temperatura senzora za hranu.
5.  - pritisnite za postavljanje

temperature jezgre senzora.
6. Okrenite kontrolni regulator kako biste

postavili temperaturu.
7. Pritisnite .

8. Kad hrana dosegne postavljenu
temperaturu, oglašava se signal.
Provjerite je li hrana spremna. Ukoliko je
potrebno produžite vrijeme kuhanja.

9. Izvadite utikač senzora za hranu iz
utičnice i izvadite jelo iz uređaja.

10. SAVJETI I PREPORUKE
10.1 Preporuke za kuhanje
Temperature i vremena kuhanja u tablicama
služe samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i količini korištenih sastojaka.
Vaš uređaj može peći drugačije od uređaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporučene postavke za
temperaturu, vrijeme kuhanja i položaj polica
za određene vrste hrane.
Brojite položaje polica od dna pećnice.
Ako ne možete naći postavke za određeni
recept, potražite onaj koji mu je sličan.
Za savjete o uštedi energije pogledajte
poglavlje "Energetska učinkovitost".
Simboli korišteni u tablicama:

Vrsta hrane

Funkcija pećnice

Temperatura

Dodatna oprema

Položaj police

Vrijeme pečenja (min)

10.2 Vlažno pečenje - preporučeni
dodaci
Koristite tamne i nereflektirajuće posude i
spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od
svjetle boje i reflektirajućeg posuđa.
• Plitica za pizzu - tamna, nereflektirajuća,

promjer 28cm
• Posuda za pečenje - tamna,

nereflektirajuća, promjer 26cm
• Ramekin - keramika, promjer 8cm, visina

5 cm
• Kalup za flan - tamno, nereflektirajuće,

promjer 28cm

10.3 Vlažno pečenje
Za najbolje rezultate slijedite prijedloge
navedene u tablici u nastavku.

Zapečena tjestenina 200 - 220 45 - 55 3

Zapečeni krumpir 180 - 200 70 - 85 3

Musaka 170 - 190 70 - 95 3

Lasagne 180 - 200 75 - 90 3

Caneloni 180 - 200 70 - 85 3

Puding od kruha 190 - 200 55 - 70 3

Puding od riže 170 - 190 45 - 60 3
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Torta od jabuka, od miješanog biskvita (okrugli
kalup za kolače)

160 - 170 70 - 80 3

Bijeli kruh 190 - 200 55 - 70 3

10.4 Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Pečenje na jednoj razini

Bezmasni biskvit Vrući zrak Mreža za pečenje 160 45 - 60 2

Bezmasni biskvit Tradicionalno pe‐
čenje

Mreža za pečenje 160 45 - 60 2

Pita od jabuka 1) Vrući zrak Mreža za pečenje 160 55 - 65 2

Pita od jabuka 1) Tradicionalno pe‐
čenje

Mreža za pečenje 180 55 - 65 1

Prhko tijesto Vrući zrak Pekač za pecivo 140 25 - 35 2

Prhko tijesto Tradicionalno pe‐
čenje

Pekač za pecivo 140 25 - 35 2

Mali kolači, 20 po plitici 2) Vrući zrak Pekač za pecivo 150 20 - 30 3

Mali kolači, 20 po plitici 2) Tradicionalno pe‐
čenje

Pekač za pecivo 170 20 - 30 3

Tost 3) Roštilj Mreža za pečenje maks. 1 - 2 5

1) 2 kalupa stavljena dijagonalno (Ø 20 cm). Desni koji se postavlja više sprijeda od lijevog.
2) Prethodno zagrijte prazan uređaj.
3) Prethodno zagrijte prazan uređaj 5 min.

Pečenje na više razina

Prhko tijesto Vrući zrak Pekač za pecivo 140 25 - 45 2 i 4

Mali kolači, 20 po plitici 1) Vrući zrak Pekač za pecivo 150 25 - 35 2 i 4

Bezmasni biskvit Vrući zrak Mreža za pečenje 160 45 - 55 2 i 4

Pita od jabuka Vrući zrak Mreža za pečenje 160 55 - 65 2 i 4

1) Prethodno zagrijte prazan uređaj.
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11. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Napomene za čišćenje
Sredstva za čišćenje
• Prednju stranu uređaja očistite samo

krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdžentom.

• Za čišćenje metalnih površina koristite
otopinu za čišćenje.

• Mrlje očistite blagim deterdžentom.
Nemojte ga primjenjivati na katalitičkim
površinama.

Svakodnevna uporaba
• Očistite unutrašnjost uređaja nakon svake

uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka može uzrokovati požar.

• Ne čuvajte hranu u uređaju dulje od 20
minuta. Osušite unutrašnjost uređaja
samo krpom od mikrovlakana nakon
svake uporabe.

Dodatna oprema
• Očistite svu dodatnu opremu nakon svake

uporabe i pustite da se osuši. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namočenu u
toplu vodu i blagi deterdžent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuđa.

• Ne čistite dodatnu opremu s
neprijanjajućim površinama pomoću
abrazivnih sredstava za čišćenje ili
predmeta s oštrim rubovima.

11.2 Uklanjanje nosača police
Kako biste očistili pećnicu, skinite katalitičke
ploče.
1. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
2. Prednji kraj police povucite dalje od

bočne stijenke.
3. Stražnji kraj nosača police povucite dalje

od bočne stijenke i uklonite ga.

2

1

4. Nosače polica vratite na mjesto obrnutim
redoslijedom.

Ako su teleskopske vodilice isporučene,
njihove zatike za držanje moraju biti okrenute
prema naprijed.

11.3 Poklopac katalitičkog
ventilatora
Poklopac ventilatora obložen je katalitičkim
emajlom. Apsorbira masnoće koje se
skupljaju na stijenkama dok uređaj radi. Za
olakšavanje postupka samočišćenja, redovito
zagrijavajte prazan uređaj.
Mrlje ili promjena boje katalitičke obloge ne
utječu na čišćenje.
Katalitički emajl se samočisti, nemojte ga
čistiti krpom.
1. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
2. Izvadite svu dodatnu opremu iz pećnice.
3. Očistite samo dno pećnice i unutarnje

staklo vrata toplom vodom, mekom krpom
i blagim deterdžentom.

4. Odaberite Izbornik  / Čišćenje 
5. Pritisnite  tri puta.
Trajanje: 1 h
Po završetku čišćenja oglašava se zvučni
signal. Uređaj se isključi.
6. Kad je uređaj hladan, očistite dno pećnice

vlažnom mekom krpom.

11.4 Uklanjanje i postavljanje vrata
Možete ukloniti vrata i unutrašnje staklene
ploče kako biste ih očistili. Broj staklenih
ploča različit je za različite modele.

UPOZORENJE!
Vrata su teška.
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OPREZ!
Pažljivo rukujte staklom, posebno oko
rubova prednje ploče. Staklo se može
razbiti.

1. Provjerite je li uređaj hladan.
2. Potpuno otvorite vrata.
3. Pritisnite stezne poluge  na dvjema

šarkama vrata.

A
A

4. Vrata pećnice zatvorite do prvog
otvorenog položaja (pod približnim kutom:
70°).

5. Vrata držite rukom sa svake strane i
izvucite ih od pećnice pod kutom prema
gore.

6. Stavite vrata s vanjskom stranom prema
dolje na meku krpu na stabilnu površinu.

7. Uhvatite oblogu vrata  na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema
unutra kako biste oslobodili kopču.

1

2

B

8. Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

9. Držite staklene ploče vrata za gornji rub
jedan po jedan i povucite ih prema gore iz
vodilice.

10. Očistite staklenu ploču vodom i
sapunicom. Pažljivo osušite staklenu
ploču. Staklene ploče ne perite u perilici
posuđa.

Nakon čišćenja gore opisane korake obavite
obrnutim redoslijedom. Najprije umetnite
manju ploču, zatim veću i vrata.
Provjerite jesu li staklene ploče umetnute u
ispravnom položaju, jer se u protivnom
površina vrata može pregrijati.

11.5 Zamjena žarulje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.
Žarulja može biti vruća.

1. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
2. Odspojite uređaj iz električnog napajanja.
3. Stavite krpu na dno pećnice.

Gornja žarulja
1. Okrenite stakleni poklopac i skinite ga.

2. Očistite stakleni poklopac.
3. Zamijenite žarulju svjetiljke

odgovarajućom žaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

4. Postavite stakleni poklopac.

12. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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12.1 Što učiniti ako ...

Problem Provjerite...
Ne možete uključiti uređaj ili rukovati njime. Uređaj je pravilno priključen na električno napajanje.

Uređaj se ne zagrijava. Automatsko isključivanje je isključeno.

Uređaj se ne zagrijava. Osigurač je pregorio.

Uređaj se ne zagrijava. Blokiranje je isključen.

Svjetlo je isključeno. Vlažno pečenje - je uključen.

Svjetiljka ne radi. Žarulja je pregorjela.

Senzor za hranu ne radi. Utikač Senzor za hranu je potpuno umetnut u utičnicu.

Na zaslonu se prikazuje 00:00. Nestalo je struje. Podesite sat.

Ako se na zaslonu prikaže šifra pogreške
koja nije u ovoj tablici, isključite kućni
osigurač i ponovno uključite uređaj. Ako
se šifra pogreške i dalje pojavljuje,
obratite se servisnom centru. 

12.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za
problem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj pločici. Natpisna pločica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrašnjosti
uređaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu pločicu iz unutrašnjosti
uređaja.
Preporučujemo da podatke upišete ovdje:

Model (MOD.) :  

Broj proizvoda (PNC):  

Serijski broj (S.N.):  

13. ENERGETSKA UČINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbama EU o označivanju energetske učinkovitosti i ekološkom dizajnu

Naziv dobavljača AEG

Identifikacija modela OS6CB531AB 944035126

Indeks energetske učinkovitosti 81.2

Klasa energetske učinkovitosti A+

Potrošnja energije uz standardno opterećenje, konvencionalni na‐
čin rada

1.09 kWh/ciklusu

Potrošnja energije uz standardno opterećenje, način rada s ventila‐
torom

0.69 kWh/ciklusu

Broj šupljina 1

Izvor topline Struja
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Glasnoća zvuka 71 l

Vrsta pećnice Ugradbena pećnica

Mass 32.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Kućanski električni uređaji za kuhanje - 1. dio: Štednjaci, pećnice, parne pećnice i roštilji - Me‐
tode za mjerenje izvedbi.

13.2 Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0.8 W

Potrošnja energije prilikom priključenog stanja pripravnosti 2.0 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi način rada pri niskoj snazi 20 min

Upute o tome kako aktivirati i deaktivirati
bežičnu vezu s mrežom potražite u poglavlju
„Prije prve uporabe”.

13.3 Savjeti za uštedu energije
Sljedeći savjeti pomoći će vam da štedite
energiju prilikom uporabe uređaja.
Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena dok
uređaj radi. Ne otvarajte vrata uređaja
prečesto tijekom pečenja. Brtvu vrata
održavajte čistom i uvjerite se da je dobro
pričvršćena u svom položaju.
Da biste povećali uštedu energije, koristite
metalno posuđe te tamne i nereflektirajuće
posude i spremnike..
Nemojte prethodno zagrijavati uređaj prije
kuhanja, osim ako to izričito nije preporučeno.
Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze između pečenja budu
što kraće.
Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguće, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste uštedjeli energiju.
Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duže od 30 min, 3 -
10 min prije završetka kuhanja smanjite

temperaturu uređaja na minimum. Preostala
toplina unutar uređaja nastavit će kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za održavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.
Kada isključite uređaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina ili temperatura.
Održavajte jela toplim
Za korištenje preostale topline i održavanje
hrane toplom, odaberite najnižu moguću
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.
Kuhanje s isključenim svjetlom
Tijekom kuhanja isključite svjetlo. Uključite ga
samo kad ga trebate.
Vlažno pečenje
Funkcija je namijenjena je za uštedu energije
tijekom kuhanja.
Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
isključuje nakon 30 sek. Svjetlo možete
ponovno uključiti, ali to će smanjiti očekivanu
uštedu energije.
Wi-Fi
Ako je moguće, isključite Wi-Fi kako biste
uštedjeli energiju.
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14. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Καλωσορίσατε στην AEG! Ευχαριστούμε που επιλέξατε τη συσκευή
μας.

Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση προβλημάτων,
πληροφορίες σέρβις και επισκευής:
www.aeg.com/support
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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς
ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά
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ηλικίας μικρότερης των 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από
τη συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να διασφαλίζεται
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή και τις κινητές συσκευές με
την εφαρμογή.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Κρατάτε τα παιδιά και τα
κατοικίδια ζώα μακριά από τη συσκευή όταν την
χρησιμοποιείτε και όταν ψύχεται.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα
πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για μαγειρική χρήση.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε

εσωτερικό περιβάλλον.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία,

δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Η εγκατάσταση αυτής της συσκευής και η αντικατάσταση
του καλωδίου πρέπει να εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή πριν την εγκαταστήσετε
στην ενσωματωμένη δομή.

• Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, αποσυνδέετε
τη συσκευή από την πρίζα.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
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καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι
απενεργοποιημένη προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα
για την αποφυγή πιθανότητας ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Πρέπει να προσέχετε ώστε να
μην αγγίζετε τις αντιστάσεις ή την επιφάνεια του εσωτερικού
της συσκευής.

• Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή
βάζετε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα φαγητού (αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα) που συνιστάται για αυτήν τη
συσκευή.

• Για να αφαιρέσετε τα στηρίγματα σχαρών, τραβήξτε πρώτα
το μπροστινό τμήμα του στηρίγματος σχαρών και, στη
συνέχεια, το πίσω τμήμα για να το αποσπάσετε από τα
πλαϊνά τοιχώματα. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με την
αντίστροφη σειρά.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της
συσκευής.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρές
μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη γυάλινη πόρτα,
καθότι μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια και αυτό μπορεί
να προκαλέσει θραύση του γυαλιού.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ

2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μόνο ένα εξειδικευμένο άτομο πρέπει να
εγκαταστήσει αυτήν τη συσκευή.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

• Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης
που διατίθενται στον ιστότοπό μας.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας
και κλειστά παπούτσια.

• Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή.
• Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο και

ασφαλές μέρος που πληροί τις απαιτήσεις
εγκατάστασης.
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• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από άλλες
συσκευές και μονάδες.

• Πριν τοποθετήσετε τη συσκευή, ελέγξτε αν
η πόρτα της συσκευής ανοίγει χωρίς
περιορισμό.

• Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρικό
σύστημα ψύξης. Πρέπει να λειτουργεί με
την ηλεκτρική παροχή.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να
πραγματοποιούνται από επαγγελματία
ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι
συμβατές με τις ονομαστικές τιμές
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής
ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά
της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο φις
τροφοδοσίας και το καλώδιο τροφοδοσίας.
Σε περίπτωση που πρέπει να
αντικατασταθεί το καλώδιο τροφοδοσίας
της συσκευής, η αντικατάσταση πρέπει να
γίνει από το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις μας.

• Μην επιτρέπετε σε καλώδια τροφοδοσίας
να βρίσκονται κοντά ή να έρχονται σε
επαφή με την πόρτα της συσκευής ή με
την εσοχή κάτω από τη συσκευή, ιδιαίτερα
όταν βρίσκεται σε λειτουργία ή η πόρτα
είναι ζεστή.

• Η προστασία από ηλεκτροπληξία των υπό
τάση ή μονωμένων τμημάτων πρέπει να
στερεώνεται με τέτοιο τρόπο, ώστε να μην
είναι δυνατή η αφαίρεσή της χωρίς
εργαλεία.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση
στο φις τροφοδοσίας.

• Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το
φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε
πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές μονωτικές
διατάξεις: ασφαλειοδιακόπτες, ασφάλειες
(βιδωτές ασφάλειες αφαιρούμενες από την
υποδοχή), διακόπτες διαφυγής ρεύματος
και ρελέ.

• Στην ηλεκτρική εγκατάσταση της συσκευής
πρέπει να προβλέπεται μονωτική διάταξη
που να επιτρέπει την αποσύνδεση της
συσκευής από το δίκτυο ρεύματος από
όλους τους πόλους. Η μονωτική διάταξη
πρέπει να έχει ελάχιστη απόσταση 3 mm
μεταξύ των επαφών.

• Αυτή η συσκευή παρέχεται με φις και
καλώδιο τροφοδοσίας.

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, εγκαυμάτων και
ηλεκτροπληξίας ή έκρηξης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της
συσκευής.

• Φροντίστε τα ανοίγματα αερισμού να είναι
ελεύθερα από εμπόδια.

• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση
κατά τη λειτουργία.

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά από
κάθε χρήση.

• Προσέχετε όταν ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής με τη συσκευή σε λειτουργία.
Μπορεί να απελευθερωθεί ζεστός αέρας.

• Μην λειτουργείτε τη συσκευή με βρεγμένα
χέρια ή όταν είναι σε επαφή με νερό.

• Μην ασκείτε πίεση στην ανοιχτή πόρτα.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως

επιφάνεια εργασίας ή ως επιφάνεια
αποθήκευσης αντικειμένων.

• Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής
προσεκτικά. Η χρήση συστατικών με
αλκοόλη μπορεί να δημιουργήσει ένα
μείγμα αλκοόλης με αέρα.

• Μην αφήνετε σπίθες ή γυμνές φλόγες να
έρθουν σε επαφή με τη συσκευή όταν
ανοίγετε την πόρτα.

• Χρησιμοποιείτε γυαλί και βάζα εγκεκριμένα
για συντήρηση.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή
στοιχεία που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα
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προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω στη
συσκευή.

• Μη μοιράζεστε τον κωδικό πρόσβασης Wi-
Fi με άλλους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη
συσκευή.

• Για την αποφυγή βλάβης ή
αποχρωματισμού στο σμάλτο:
– μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα

αντικείμενα μέσα στη συσκευή
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος
της.

– μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος
του εσωτερικού της συσκευής.

– μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέσα
στη ζεστή συσκευή.

– μην διατηρείτε υγρά πιάτα και τρόφιμα
στη συσκευή αφού τελειώσετε το
μαγείρεμα.

– προσέχετε όταν αφαιρείτε ή
τοποθετείτε τα αξεσουάρ.

• Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας
ή της επιφάνειας από ανοξείδωτο ατσάλι
δεν επηρεάζει την απόδοση της συσκευής.

• Να μαγειρεύετε πάντα με την πόρτα της
συσκευής κλειστή.

• Αν η συσκευή έχει εγκατασταθεί πίσω από
ένα πλαίσιο επίπλου (π.χ. μια πόρτα)
φροντίστε η πόρτα να μην είναι ποτέ
κλειστή όσο η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία. Μπορεί να συσσωρευτεί
θερμότητα και υγρασία σε ένα κλειστό
πλαίσιο επίπλου και να προκληθεί ζημιά
στη συσκευή, την κατοικία ή το δάπεδο.
Μην κλείνετε το πλαίσιο του επίπλου
προτού η συσκευή κρυώσει μετά τη
χρήση.

2.4 Φροντίδα και καθάρισμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, φωτιάς, ή
βλάβης στη συσκευή.

• Πριν από την εκτέλεση εργασίας
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη
συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Φροντίστε η συσκευή να είναι κρύα.
Υπάρχει ο κίνδυνος να σπάσουν τα τζάμια.

• Αντικαταστήστε αμέσως τα τζάμια της
πόρτας όταν καταστραφούν.
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Προσέχετε όταν αφαιρείτε την πόρτα από
τη συσκευή, η πόρτα είναι βαριά.

• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να
αποτραπεί η φθορά του υλικού της
επιφάνειας.

• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό
πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα
απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά
αντικείμενα.

• Εάν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για
φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες
ασφαλείας στη συσκευασία.

• Μην καθαρίζετε την καταλυτική εμαγιέ
επίστρωση με απορρυπαντικά.

2.5 Εσωτερικός φωτισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες
εντός αυτού του προϊόντος και τους
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες
προορίζονται ώστε να αντέχουν σε
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες,
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν
προορίζονται για χρήση σε άλλες
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον
φωτισμό οικιακών χώρων.

• Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της
τάξης ενεργειακής απόδοσης G.

• Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις ίδιες
προδιαγραφές.

2.6 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
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2.7 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές της
περιοχής σας για πληροφορίες σχετικά με
τον τρόπο απόρριψης της συσκευής.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
ηλεκτρική τροφοδοσία.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη
συσκευή και απορρίψτε το.

3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
3.1 Γενική επισκόπηση

1

2

3

4

5

2 4

5

10 8

6

7

31

9

1 Πίνακας χειριστηρίων
2 Διακόπτης προγραμμάτων θέρμανσης
3 Οθόνη
4 Διακόπτης λειτουργίας
5 Υποδοχή αισθητήρα φαγητού
6 θερμαντικό στοιχείο
7 Λαμπτήρας
8 Ανεμιστήρας
9 Στήριξη σχάρας, αφαιρούμενη
10 Θέσεις σχάρας

4. ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ
4.1 Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση της συσκευής
Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή:
1. Πιέστε τους διακόπτες. Οι διακόπτες

βγαίνουν προς τα έξω.
2. Στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων για

να επιλέξετε τη λειτουργία.
3. Στρέψτε τον διακόπτη ελέγχου για να

προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις.
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή:
στρέψτε τον διακόπτη για τα προγράμματα
στη θέση Off. .

4.2 Επισκόπηση πίνακα
χειριστηρίων

Πιέστε το για να ρυθμίσετε τις λειτουρ‐
γίες του χρονοδιακόπτη.

Πιέστε για ρύθμιση: Ταχεία προθέρ‐
μανση.

Πιέστε το για να ενεργοποιήσετε και να
απενεργοποιήσετε τον λαμπτήρα της
συσκευής.

Πιέστε το για να ρυθμίσετε τη θερμο‐
κρασία πυρήνα φαγητού με: Αισθ. Φα‐
γητού

Πιέστε το για να επιβεβαιώσετε την
επιλογή σας.

4.3 Ενδείξεις οθόνης

Οθόνη με λειτουργίες πλήκτρων.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 29



Η συσκευή είναι κλειδωμένη.

Υπομενού: Μαγείρεμα με βοήθεια.

Υπομενού: Καθαρισμός.

Υπομενού: Ρυθμίσεις

η επιλογή Ταχεία προθέρμανση είναι
ενεργοποιημένη.

η επιλογή Αισθ. Φαγητού είναι ενεργο‐
ποιημένη.

η επιλογή Χρονομετρητής είναι ενεργο‐
ποιημένη.

η επιλογή Χρόνος μαγειρέματος είναι
ενεργοποιημένη.

η επιλογή Χρονοκαθυστέρηση έναρξης
είναι ενεργοποιημένη.

η επιλογή Χρονοδιακόπτης λειτουργίας
είναι ενεργοποιημένη.

η επιλογή Wi-Fi είναι ενεργοποιημένη.

η επιλογή Απομακρυσμένη λειτουργία
είναι ενεργοποιημένη.

Μπάρα προόδου - υποδεικνύει οπτικά
πότε η συσκευή φτάνει στην καθορισμέ‐
νη θερμοκρασία ή πότε ολοκληρώνεται
ο χρόνος μαγειρέματος.

5. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

5.1 Ρύθμιση της ώρας
Μετά από την πρώτη σύνδεση στην ηλεκτρική
παροχή, περιμένετε έως ότου στην οθόνη να
εμφανιστούν οι ενδείξεις: "00:00" ή "12:00"
(ανάλογα με το μοντέλο).
1. Γυρίστε τον διακόπτη ελέγχου για να

ορίσετε την ώρα.
2. Πιέστε το κουμπί .

5.2 Αρχική προθέρμανση και
καθαρισμός
Προθερμάνετε την άδεια συσκευή πριν από
την πρώτη χρήση και την επαφή με τρόφιμα.
Η συσκευή μπορεί να αναδύει δυσάρεστες
οσμές και καπνό. Αερίστε το δωμάτιο κατά την
προθέρμανση.
1. Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ και τα

αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών από τη
συσκευή.

2. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 1 ώ.

3. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 15 λεπ.

4. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 15 λεπ.

5. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και
περιμένετε μέχρι να κρυώσει.

6. Καθαρίστε τη συσκευή και τα αξεσουάρ με
ένα πανί μικροϊνών, χλιαρό νερό και ένα
ήπιο απορρυπαντικό.

7. Τοποθετήστε τα αξεσουάρ και τα
αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών στην
αρχική τους θέση.

5.3 Ασύρματη σύνδεση
Για να συνδέσετε τη συσκευή χρειάζεστε:
• Ασύρματο δίκτυο με σύνδεση στο

διαδίκτυο.
• Κινητή συσκευή συνδεδεμένη στο ίδιο

ασύρματο δίκτυο.
1. Για να κατεβάσετε την εφαρμογή,

σαρώστε τον κωδικό QR που βρίσκεται
στο οπισθόφυλλο του εγχειριδίου χρήστη.
Μπορείτε επίσης να κάνετε λήψη της
εφαρμογής απευθείας από το app store.

2. Ακολουθήστε τις οδηγίες εγγραφής στην
εφαρμογή.
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3. Στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων για
να επιλέξετε .

4. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να
επιλέξετε  / Wi-Fi. Ενεργοποιήστε ή
απενεργοποιήστε τον. Ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Καθημερινή χρήση», Αλλαγή:
Ρυθμίσεις.

Το Wi-Fi είναι ενεργοποιημένο από
προεπιλογή. Για συμβουλές εξοικονόμησης
ενέργειας, ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Ενεργειακή απόδοση».

Για λόγους ασφαλείας, η απομακρυσμένη
λειτουργία απενεργοποιείται αυτόματα
μετά από 24 ώ. Επαναλάβετε τη
διαδικασία εισαγωγής, εάν απαιτείται.

Συχνότητα 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Πρωτόκολλο IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Μέγιστη Ισχύς EIRP < 20 dBm (100 mW )

Μονάδα Wi-Fi NIUS-50

5.4 Άδειες χρήσης λογισμικού
Το λογισμικό στο παρόν προϊόν περιέχει
στοιχεία που βασίζονται σε δωρεάν λογισμικό
ανοιχτού κώδικα. Η AEG αναγνωρίζει με
ευγνωμοσύνη τη συμβολή των κοινοτήτων
ανοιχτού λογισμικού και ρομποτικής στο έργο
ανάπτυξης.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον πηγαίο
κώδικα αυτών των στοιχείων δωρεάν
λογισμικού ανοιχτού κώδικα, των οποίων οι
προϋποθέσεις άδειας χρήσης απαιτούν
δημοσίευση, καθώς και για να δείτε τις
πλήρεις πληροφορίες πνευματικών
δικαιωμάτων και τους ισχύοντες όρους άδειας
χρήσης, επισκεφτείτε τη διεύθυνση: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (φάκελος
NIUS).

6. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

6.1 Προγράμματα θέρμανσης

Θερμός Αέρας
Για ψήσιμο κρέατος και κέικ. Ρυθμίστε χαμη‐
λότερη θερμοκρασία από ό,τι για τη λειτουργία
Πάνω + Κάτω Θέρμανση καθώς ο ανεμιστή‐
ρας διανέμει τη θερμότητα ομοιόμορφα στο
εσωτερικό του φούρνου.

Πάνω/Κάτω Θέρμανση
Για ψήσιμο σε μία θέση σχάρας.

Καταψυγμένα τρόφιμα
Για να γίνουν τραγανά τα έτοιμα φαγητά, π.χ.
οι τηγανιτές πατάτες, οι κυδωνάτες πατάτες ή
τα σπρινγκ ρολς.

Λειτουργία Πίτσα
Για ψήσιμο πίτσας και άλλων πιάτων που
απαιτούν περισσότερη θερμότητα από κάτω.

Κάτω Θέρμανση
Για εντατικό ρόδισμα και τραγανή βάση. Χρη‐
σιμοποιήστε τη χαμηλότερη θέση σχάρας.

Απόψυξη
Για την απόψυξη τροφίμων (λαχανικά και
φρούτα). Ο χρόνος απόψυξης εξαρτάται από
την ποσότητα και το μέγεθος των κατεψυγμέ‐
νων τροφίμων.

Υγρός Θερμός Αέρας
Αυτή η λειτουργία σχεδιάστηκε για να εξοικο‐
νομείτε ενέργεια κατά το ψήσιμο. Όταν χρησι‐
μοποιείτε αυτή τη λειτουργία, η θερμοκρασία
στο εσωτερικό του φούρνου μπορεί να διαφέ‐
ρει από τη ρυθμισμένη θερμοκρασία. Χρησι‐
μοποιείται η υπολειπόμενη θερμότητα. Η θερ‐
μαντική ισχύς μπορεί να μειωθεί. Για περισσό‐
τερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Καθημερινή χρήση», Σημειώσεις σχετικά με:
Υγρός Θερμός Αέρας .

Γκριλ
Για ψήσιμο στο γκριλ λεπτών κομματιών φα‐
γητού καθώς και για φρυγάνισμα ψωμιού.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 31



Γκριλ με Θερμό Αέρα
Για ψήσιμο μεγάλων μερίδων κρέατος ή που‐
λερικών με κόκαλα σε μία θέση σχάρας. Για
γκρατινάρισμα και για ρόδισμα.

Ο λαμπτήρας μπορεί να απενεργοποιηθεί
αυτόματα σε θερμοκρασία κάτω από 80
°C κατά τη διάρκεια ορισμένων
προγραμμάτων.

6.2 Σημειώσεις σχετικά με: Υγρός
Θερμός Αέρας
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιήθηκε για
συμμόρφωση με την τάξη ενεργειακής
απόδοσης και τις απαιτήσεις για τον
οικολογικό σχεδιασμό (σύμφωνα με EU
65/2014 και EU 66/2014). Δοκιμές σύμφωνα
με το: IEC/EN 60350-1.
Η πόρτα του φούρνου θα πρέπει να είναι
κλειστή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος,
έτσι ώστε η λειτουργία να μη διακόπτεται και ο
φούρνος να λειτουργεί με την υψηλότερη
δυνατή ενεργειακή απόδοση.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά
από 30 δευτερόλεπτα.
Για τις οδηγίες μαγειρέματος ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Υποδείξεις και συμβουλές», Υγρός
Θερμός Αέρας . Για γενικές συστάσεις
εξοικονόμησης ενέργειας, ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Ενεργειακή Απόδοση», συμβουλές
για Εξοικονόμηση Ενέργειας.

6.3 Ρύθμιση: Προγράμματα
θέρμανσης
1. Στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων για

να επιλέξετε ένα πρόγραμμα.
2. Περιστρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για

να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.
 Ταχεία προθέρμανση - πιέστε

παρατεταμένα για να μειώσετε τον χρόνο
ζεστάματος. Διατίθεται για μερικά
προγράμματα. Ο ανεμιστήρας μπορεί να
ενεργοποιηθεί αυτόματα.

6.4 Εισαγωγή: Μενού 
Ανοίξτε το Μενού για να αποκτήσετε
πρόσβαση σε πιάτα και ρυθμίσεις για
Μαγείρεμα με βοήθεια.
1. Στρέψτε τον διακόπτη για τα

προγράμματα στο .
Η οθόνη εμφανίζει , , .
2. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας και

επιλέξτε το εικονίδιο για να μεταβείτε στο
υπομενού. Πιέστε το κουμπί .

6.5 Ρύθμιση: Μαγείρεμα με βοήθεια

Μαγείρεμα με βοήθεια Το υπομενού
αποτελείται από προγράμματα που έχουν
σχεδιαστεί για πιάτα με ειδική μαγειρική. Τα
προγράμματα ξεκινούν με μια κατάλληλη
ρύθμιση. Μπορείτε να ρυθμίσετε τον χρόνο
και τη θερμοκρασία κατά τη διάρκεια του
μαγειρέματος.
1. Στρέψτε τον διακόπτη για τα

προγράμματα στο .
2. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να

επιλέξετε . Πιέστε το .
3. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να

επιλέξετε ένα πιάτο (P1 - P...). Πιέστε το
κουμπί .

4. Τοποθετήστε το φαγητό μέσα στη
συσκευή. Πιέστε το κουμπί .

5. Όταν τελειώσει το πρόγραμμα, ελέγξτε αν
το φαγητό είναι έτοιμο. Παρατείνετε τον
χρόνο μαγειρέματος όσο χρειάζεται.

Υπομενού: Μαγείρεμα με βοήθεια

Λεζάντα
Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία, πρέπει
να είναι συνδεδεμένος ο Αισθ. Φαγητού. Ανα‐
τρέξτε στο κεφάλαιο «Χρήση των αξεσουάρ».

Προθερμάνετε τη συσκευή πριν ξεκινήσετε το
μαγείρεμα.

Επίπεδο σχάρας. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Περιγραφή προϊόντος».

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη P και ένας 
αριθμός από το φαγητό που μπορείτε να
ελέγξετε στον πίνακα.
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Σκεύος Βάρος Επίπεδο σχάρας / Αξεσουάρ

P1 Ψητό βοδινό, λίγο
ψημένο

1 - 1.5 kg, 4 - 5 τε‐
μάχια cm πάχους

  2, ταψί ψησίματος
Τηγανίστε το κρέας για μερικά λεπτά σε ζεστό τηγάνι. Το‐
ποθετήστε το στη συσκευή.

P2 Ψητό βοδινό, μέτρια
ψημένο

P3 Ψητό βοδινό, καλο‐
ψημένο

P4
Μπριζόλα, μέτρια
ψημένη

180 - 220 g ανά τε‐
μάχιο, 3 cm χον‐

τρές φέτες
   3, σκεύος ψησίματος στη μεταλλική σχάρα

Τηγανίστε το κρέας για μερικά λεπτά σε ζεστό τηγάνι. Το‐
ποθετήστε το στη συσκευή.

P5
Ψητό βοδινό /
σιγοψημένο (σπαλομ‐
πριζόλα, στρογγυλή,
κόντρα μπριζόλα)

1.5 - 2 kg   2, σκεύος ψησίματος πάνω στη μεταλλική σχά‐
ρα
Τηγανίστε το κρέας για μερικά λεπτά σε ζεστό τηγάνι.
Προσθέστε υγρά. Τοποθετήστε το στη συσκευή.

P6
Ψητό βοδινό, λίγο
ψημένο (χαμηλή θερ‐
μοκρασία)

1 - 1.5 kg, 4 - 5 τε‐
μάχια cm πάχους

  2, ταψί ψησίματος
Τηγανίστε το κρέας για μερικά λεπτά σε ζεστό τηγάνι. Το‐
ποθετήστε το στη συσκευή.

P7
Ψητό βοδινό, μέτρια
ψημένο (χαμηλή θερ‐
μοκρασία)

P8
Ψητό βοδινό,
καλοψημένο (χαμηλή
θερμοκρασία)

P9
Βοδινό φιλέτο, λίγο
ψημένο (χαμηλή θερ‐
μοκρασία)

0,5 - 1,5 kg, 5 - 6
τεμάχια cm πάχους

  2, ταψί ψησίματος
Τηγανίστε το κρέας για μερικά λεπτά σε ζεστό τηγάνι. Το‐
ποθετήστε το στη συσκευή.

P10
 Βοδινό φιλέτο, μέ‐
τρια ψημένο (χαμηλή
θερμοκρασία)

P11
Βοδινό φιλέτο,
καλοψημένο (χαμηλή
θερμοκρασία)

P12
Ψητό μοσχάρι (π.χ.
ωμοπλάτη)

0.8 - 1.5 kg, 4 τεμά‐
χια cm μεγάλου

πάχους
  2, σκεύος ψησίματος πάνω στη μεταλλική σχά‐

ρα
Προσθέστε υγρά. Ψητό σκεπαστό.

P13
Ψητός χοιρινός λαι‐
μός ή ωμοπλάτη

1.5 - 2 kg   2, σκεύος ψησίματος πάνω στη μεταλλική σχά‐
ρα
Γυρίστε το κρέας μόλις περάσει ο μισός χρόνος μαγειρέ‐
ματος.

P14
Χοιρινό πουλντ (χα‐
μηλή θερμοκρασία)

1.5 - 2 kg   2, ταψί ψησίματος
Γυρίστε το κρέας μόλις περάσει ο μισός χρόνος μαγειρέ‐
ματος για να έχετε ένα ομοιόμορφο ρόδισμα.

P15
Χοιρινό καρέ, φρέ‐
σκο

1 - 1.5 kg, 5 - 6 τε‐
μάχια cm μεγάλου

πάχους
  2, σκεύος ψησίματος στη μεταλλική σχάρα
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Σκεύος Βάρος Επίπεδο σχάρας / Αξεσουάρ

P16
Χοιρινές παϊδάκια 2 - 3 kg, χρησιμο‐

ποιήστε ωμά, 2 - 3
cm λεπτά παϊδάκια

 3, βαθύ ταψί
Προσθέστε υγρά για να καλύψετε τον πάτο ενός σκεύους.
Γυρίστε το κρέας μόλις περάσει ο μισός χρόνος μαγειρέ‐
ματος.

P17
Μπούτι αρνιού με κό‐
καλα

1.5 - 2 kg, 7 - 9 τε‐
μάχια cm πάχους   2, σκεύος ψησίματος στο ταψί ψησίματος

Προσθέστε υγρά. Γυρίστε το κρέας μόλις περάσει ο μισός
χρόνος μαγειρέματος.

P18
Ολόκληρο κοτόπου‐
λο

1 - 1.5 kg, φρέσκο   2, γάστρα σε ταψί ψησίματος
Γυρίστε το κοτόπουλο μόλις περάσει ο μισός χρόνος μα‐
γειρέματος για να έχετε ένα ομοιόμορφο ρόδισμα.

P19 Μισό κοτόπουλο 0.5 - 0.8 kg   3, ταψί ψησίματος

P20
Στήθος κοτόπουλου 180 - 200 g ανά τε‐

μάχιο    2, γάστρα πάνω στη μεταλλική σχάρα
Τηγανίστε το κρέας για μερικά λεπτά σε ζεστό τηγάνι.

P21
Κοτόπουλο μπούτια,
φρέσκα

-   3, ταψί ψησίματος
Αν μαρινάρετε πρώτα τα μπούτια, ρυθμίστε τη χαμηλότε‐
ρη θερμοκρασία και μαγειρέψτε τα περισσότερη ώρα.

P22
Πάπια, ολόκληρη 2 - 3 kg   2, σκεύος ψησίματος πάνω στη μεταλλική σχά‐

ρα
Τοποθετήστε το κρέας στο σκεύος ψησίματος. Γυρίστε
την πάπια μόλις περάσει ο μισός χρόνος μαγειρέματος.

P23
Χήνα, ολόκληρη 4 - 5 kg   2, βαθύ ταψί

Τοποθετήστε το κρέας σε βαθύ ταψί ψησίματος. Γυρίστε
τη χήνα μόλις περάσει ο μισός χρόνος μαγειρέματος.

P24 Ρολό κιμάς 1 kg   2, μεταλλική σχάρα

P25
Ψάρι ολόκληρο, στο
γκριλ

0.5 - 1 kg ανά ψάρι   2, ταψί ψησίματος
Γεμίστε το ψάρι με βούτυρο, μπαχαρικά και μυρωδικά.

P26 Ψάρι φιλέτο -   3, γάστρα πάνω στη μεταλλική σχάρα

P27
Cheesecake -  2, 28 cm ανοιγόμενη φόρμα στη μεταλλική

σχάρα

P28 Μηλόπιτα -  3, ταψί ψησίματος

P29 Τάρτα μήλου -  2, φόρμα για πίτες στη μεταλλική σχάρα

P30
Μηλόπιτα -

 1, 22 cm φόρμα για πίτες πάνω στη μεταλλική
σχάρα

P31 Κέικ Brownies 2 kg ζύμης  3, βαθύ ταψί

P32 Κέικ Muffins -  3, ταψί για muffin πάνω στη μεταλλική σχάρα
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Σκεύος Βάρος Επίπεδο σχάρας / Αξεσουάρ

P33 Κέικ -  2, ταψί φρατζόλας στη μεταλλική σχάρα

P34
Ψητές πατάτες 1 kg  2, ταψί ψησίματος

Τοποθετήστε ολόκληρες τις πατάτες με τη φλούδα πάνω
στο ταψί ψησίματος.

P35
Φέτες 1 kg  3, ταψί ψησίματος καλυμμένο με χαρτί ψησίματος

Κόψτε τις πατάτες σε κομμάτια.

P36
Ψητά ανάμικτα λαχα‐
νικά

1 - 1.5 kg  3, ταψί ψησίματος καλυμμένο με χαρτί ψησίματος
Κόψτε τα λαχανικά σε κομμάτια.

P37 Κροκέτες, κατεψυγ‐
μένες

0.5 kg  3, ταψί ψησίματος

P38 Πατάτες, κατεψυγμέ‐
νες

0.75 kg  3, ταψί ψησίματος

P39
Λαζάνια με κρέας /
λαχανικά με στεγνά
φύλλα ζυμαρικών

1 - 1.5 kg  2, γάστρα πάνω στη μεταλλική σχάρα

P40
Πατάτες ογκρατέν
(ωμές πατάτες)

1 - 1.5 kg  1, γάστρα πάνω στη μεταλλική σχάρα
Περιστρέψτε το πιάτο μόλις περάσει ο μισός χρόνος μα‐
γειρέματος.

P41
Φρέσκια πίτσα, λε‐
πτή ζύμη -   2, ταψί ψησίματος καλυμμένο με χαρτί ψησίμα‐

τος

P42
Πίτσα φρέσκια, χον‐
τρή ζύμη -   2, ταψί ψησίματος καλυμμένο με χαρτί ψησίμα‐

τος

P43 Κις -  2, φόρμα ψησίματος στη μεταλλική σχάρα

P44
Μπαγκέτα / Ciabatta /
Λευκό ψωμί

0.8 kg  , 2ταψί ψησίματος καλυμμένο με χαρτί ψησίματος
Χρειάζεται περισσότερος χρόνος για το λευκό ψωμί.

P45
Ψωμί ολικής άλεσης /
σίκαλης / μαύρο ψω‐
μί

1 kg   2, ταψί ψησίματος καλυμμένο με χαρτί ψησίμα‐
τος / φόρμα για ψωμί πάνω σε μεταλλική σχάρα

6.6 Αλλαγή: Ρυθμίσεις 
1. Στρέψτε τον διακόπτη για τα

προγράμματα στο .
2. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να

επιλέξετε . Πιέστε το .
3. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να

επιλέξετε τη ρύθμιση. Πιέστε το κουμπί
.

4. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να
ρυθμίσετε την τιμή. Πιέστε το κουμπί .

5. Στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων στη
θέση απενεργοποίησης για να εξέλθετε
από το Μενού.

Υπομενού: Ρυθμίσεις

Ρύθμιση Τιμή

01 Ώρα Αλλαγή

02 Φωτεινότητα Οθόνης 1 - 5
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Ρύθμιση Τιμή

03
Ήχοι Πλήκτρων 1 - Ηχητικό σήμα, 2

- Κλικ, 3 - Απενερ‐
γοποίηση ήχου

04 Ένταση Βομβητή 1 - 4

05
Αισθ. Φαγητού Ενέρ‐
γεια

1 - Συναγερμός και
διακοπή, 2 - Συν‐
αγερμός

06 Χρονοδιακόπτης λει‐
τουργίας

Ενεργοποίηση /
απενεργοποίηση

07 Φωτισμός Φούρνου Ενεργοποίηση /
απενεργοποίηση

08 Ταχεία προθέρμανση Ενεργοποίηση /
απενεργοποίηση

Ρύθμιση Τιμή

09 Wi-Fi Ενεργοποίηση /
απενεργοποίηση

10 Λειτουργία με τηλεχει‐
ρισμό

Ενεργοποίηση /
απενεργοποίηση

11 Απόρριψη δικτύου Ναι / Όχι

12 Λειτουργία Demo Κωδικός ενεργο‐
ποίησης: 2468

13 Έκδοση λογισμικού Έλεγχος

14 Επαναφορά όλων των
ρυθμίσεων

Ναι / Όχι

7. ΠΡΌΣΘΕΤΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ

7.1 Κλείδωμα 
Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την ακούσια
αλλαγή της λειτουργίας της συσκευής.
Όταν ενεργοποιείται ενώ η συσκευή
χρησιμοποιείται, κλειδώνει τον πίνακα
ελέγχου εξασφαλίζοντας ότι οι τρέχουσες
ρυθμίσεις μαγειρέματος θα συνεχίσουν χωρίς
διακοπή.
Όταν ενεργοποιείται ενώ η συσκευή είναι
εκτός λειτουργίας, διατηρεί τον πίνακα
ελέγχου κλειδωμένο, αποτρέποντας την
ακούσια ενεργοποίηση της συσκευής.

 - πιέστε παρατεταμένα για να
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία.
Ακούγεται ένα ηχητικό σήμα.  -
αναβοσβήνει 3 φορές όταν το κλείδωμα είναι
ενεργοποιημένο.

 - πιέστε παρατεταμένα για να
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία.

7.2 Αυτόματη απενεργοποίηση
Για λόγους ασφαλείας, αν το πρόγραμμα είναι
ενεργό και δεν αλλαχθούν οι ρυθμίσεις, η
συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά
από ορισμένο χρονικό διάστημα.

 (°C)  (ώ)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - μέγιστο 3

Εάν σκοπεύετε να εκτελέσετε ένα πρόγραμμα
για διάρκεια που υπερβαίνει την ώρα
αυτόματης απενεργοποίησης, ρυθμίστε τον
χρόνο μαγειρέματος. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Λειτουργίες ρολογιού».
Η Αυτόματη απενεργοποίηση δεν λειτουργεί
με τις λειτουργίες: Φωτισμός Φούρνου, Αισθ.
Φαγητού, Χρονοκαθυστέρηση έναρξης.

7.3 Ανεμιστήρας ψύξης
Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, ο
ανεμιστήρας ψύξης ενεργοποιείται αυτόματα
για να διατηρηθούν ψυχρές οι επιφάνειες της
συσκευής. Εάν απενεργοποιήσετε τη
συσκευή, ο ανεμιστήρας ψύξης μπορεί να
συνεχίσει να λειτουργεί μέχρι να κρυώσει η
συσκευή.
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8. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΡΟΛΟΓΙΟΎ
8.1 Περιγραφή λειτουργιών
χρονοδιακόπτη

Χρονομε‐
τρητής

Για να ρυθμίσετε αντίστροφη μέτρηση.
Όταν ο χρονοδιακόπτης σταματήσει,
ακούγεται ένα ηχητικό σήμα. Αυτή η
λειτουργία δεν έχει καμία επίδραση στη
λειτουργία της συσκευής και μπορεί να
ρυθμιστεί σε οποιαδήποτε στιγμή.

Χρόνος μα‐
γειρέματος

Για ρύθμιση της διάρκειας μαγειρέμα‐
τος. Όταν ο χρονοδιακόπτης σταματή‐
σει, ακούγεται ένα ηχητικό σήμα και το
πρόγραμμα σταματά αυτόματα.

Χρονοκαθυ‐
στέρηση
έναρξης

Για αναβολή της έναρξης ή / και του τέ‐
λους του μαγειρέματος.

Χρονοδια‐
κόπτης λει‐

τουργίας

Για ρύθμιση της διάρκειας λειτουργίας
της συσκευής. Η μέγιστη τιμή είναι 23
ώ 59 λεπ. Αυτή η λειτουργία δεν έχει
καμία επίδραση στη λειτουργία της συ‐
σκευής και μπορεί να ρυθμιστεί σε
οποιαδήποτε στιγμή.

8.2 Ρύθμιση: Χρονομετρητής 
1. Πιέστε το κουμπί .
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη: 0:00 και

.
2. Γυρίστε τον διακόπτη ελέγχου για να

ορίσετε την Χρονομετρητής.
3. Πιέστε το κουμπί . Ο χρονοδιακόπτης

ξεκινά αμέσως την αντίστροφη μέτρηση.

8.3 Ρύθμιση: Χρόνος μαγειρέματος

1. Στρέψτε τους διακόπτες για να επιλέξετε
πρόγραμμα και να ρυθμίσετε τη
θερμοκρασία.

2. Πιέστε το  μέχρι η οθόνη να εμφανίζει

την ένδειξη: 0:00 και .
3. Γυρίστε τον διακόπτη ελέγχου για να

ορίσετε την Χρόνος μαγειρέματος.
4. Πιέστε το . Ο χρονοδιακόπτης ξεκινά

αμέσως την αντίστροφη μέτρηση.

5. Όταν τελειώσει ο χρόνος, πιέστε  και
στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων στη
θέση απενεργοποίησης.

8.4 Ρύθμιση: Χρονοκαθυστέρηση
έναρξης 
1. Στρέψτε τους διακόπτες για να επιλέξετε

πρόγραμμα και να ρυθμίσετε τη
θερμοκρασία.

2. Πιέστε το  μέχρι η οθόνη να εμφανίζει
την ένδειξη:  και .

3. Στρέψτε τον διακόπτη για να ρυθμίσετε
τον χρόνο έναρξης.

4. Πιέστε το κουμπί .
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη: --:--, ,

.
5. Γυρίστε τον διακόπτη ελέγχου για να

ορίσετε το τέλος.
6. Πιέστε το κουμπί .
Ο χρονοδιακόπτης ξεκινά την αντίστροφη
μέτρηση σε μια ρυθμισμένη ώρα έναρξης.
7. Όταν τελειώσει ο χρόνος, πιέστε  και

στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων στη
θέση απενεργοποίησης.

8.5 Ρύθμιση: Χρονοδιακόπτης
λειτουργίας 
1. Στρέψτε τον διακόπτη για προγράμματα

στο  για να μεταβείτε στη λειτουργία
Μενού.

2. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να
επιλέξετε  / Χρονοδιακόπτης
λειτουργίας. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Καθημερινή χρήση», Μενού: Ρυθμίσεις.

3. Πιέστε το κουμπί .
4. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να

ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε
τον Χρονοδιακόπτη λειτουργίας.

5. Πιέστε το κουμπί .
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8.6 Ρύθμιση: Ώρα
1. Στρέψτε τον διακόπτη για προγράμματα

στο  για να μεταβείτε στη λειτουργία
Μενού.

2. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για να
επιλέξετε  / Ώρα. Ανατρέξτε στο

κεφάλαιο «Καθημερινή χρήση», Μενού:
Ρυθμίσεις.

3. Γυρίστε τον διακόπτη ελέγχου για να
ορίσετε το ρολόι.

4. Πιέστε το κουμπί .

9. ΧΡΉΣΗ ΤΩΝ ΑΞΕΣΟΥΆΡ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

9.1 Εισαγωγή αξεσουάρ

Διατίθενται αξεσουάρ ανάλογα με
το μοντέλο. Σαρώστε τον κωδικό
QR για να ελέγξετε τον τρόπο
χρήσης των αξεσουάρ που παρέ‐
χονται με τη συσκευή σας. Μπο‐
ρείτε να παραγγείλετε τα προαιρε‐
τικά αξεσουάρ ξεχωριστά. Για πε‐
ρισσότερες πληροφορίες, επικοι‐
νωνήστε με τον τοπικό σας προ‐
μηθευτή.

Μια μικρή εγκοπή στο επάνω μέρος αυξάνει
την ασφάλεια και παρέχει προστασία με
κλίση. Οι εγκοπές λειτουργούν επίσης ως
ασφάλειες ανατροπής. Το πλαίσιο γύρω από
τη σχάρα αποτρέπει την ολίσθηση των
μαγειρικών σκευών από αυτήν.
Εισαγάγετε το αξεσουάρ (μεταλλική σχάρα /
ταψί) ανάμεσα στις ράβδους οδήγησης του
στηρίγματος ραφιού. Βεβαιωθείτε ότι το ράφι
αγγίζει το πίσω μέρος του εσωτερικού του
φούρνου .

Αν το ταψί σας έχει κλίση, τοποθετήστε το
προς το πίσω μέρος του εσωτερικού του
φούρνου.
Εάν υπάρχει επιγραφή στο αξεσουάρ,
βεβαιωθείτε ότι είναι στραμμένο προς το
μέρος σας.
Αν χρησιμοποιείτε ταψί με οπές, τοποθετήστε
το από κάτω για να συλλέξετε υγρά που
στάζουν.

9.2 Αισθ. Φαγητού
Μετράει τη θερμοκρασία στο εσωτερικό του
φαγητού.
Υπάρχουν δύο θερμοκρασίες που πρέπει να
ρυθμιστούν:

•  - η θερμοκρασία στο εσωτερικό της
συσκευής. Θα πρέπει να είναι τουλάχιστον
25 °C υψηλότερα από τη θερμοκρασία
πυρήνα του φαγητού.

•  - η θερμοκρασία στον πυρήνα του
φαγητού.

Συστάσεις:
• Τα υλικά θα πρέπει να βρίσκονται σε

θερμοκρασία δωματίου.
• Μην τον χρησιμοποιείτε με υγρά φαγητά.
• Κατά το μαγείρεμα, η βελόνα του αισθητ.

φαγητού πρέπει να εισαχθεί πλήρως στο
σκεύος.

Μαγείρεμα με: Αισθ. Φαγητού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος καθώς ο
αισθητ. φαγητού θερμαίνεται. Μην
αγγίζετε τη λαβή του αισθητ. Φαγητού με
γυμνά χέρια. Χρησιμοποιείτε πάντα
γάντια φούρνου.
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1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα και, αν

χρειάζεται, τη θερμοκρασία φούρνου.
3. Τοποθετήστε τον αισθητήρα φαγητού στο

εσωτερικό του σκεύους: 
Κρέας, πουλερικά και ψάρι
Εισαγάγετε ολόκληρη τη βελόνα του
αισθητήρα φαγητού στο πιο παχύ μέρος
του κρέατος ή του ψαριού.

Γάστρα
Εισαγάγετε το άκρο του Αισθητήρα
Φαγητού ακριβώς στο κέντρο της
γάστρας. Ο αισθητήρας φαγητού θα
πρέπει να είναι σταθεροποιημένος σε μία
θέση κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.
Για να το πετύχετε, χρησιμοποιήστε ένα
στέρεο υλικό. Χρησιμοποιήστε το χείλος
του σκεύους ψησίματος για να στηρίξετε
τη λαβή σιλικόνης του Αισθητήρα
Φαγητού. Το άκρο του Αισθητήρα

Φαγητού δεν θα πρέπει να αγγίζει τον
πυθμένα του σκεύους ψησίματος.

4. Τοποθετήστε το βύσμα του αισθητ.
φαγητού στην πρίζα που βρίσκεται μέσα
στη συσκευή. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Περιγραφή προϊόντος».

Στην οθόνη εμφανίζεται η τρέχουσα
θερμοκρασία του αισθ. φαγητού.
5.  - πιέστε για να ορίσετε τη

θερμοκρασία πυρήνα του αισθητήρα.
6. Περιστρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για

να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.
7. Πιέστε το κουμπί .
8. Όταν το φαγητό φτάσει στη θερμοκρασία

που έχετε ρυθμίσει, ακούγεται το σήμα.
Ελέγξτε αν το φαγητό είναι έτοιμο.
Παρατείνετε τον χρόνο μαγειρέματος, αν
χρειαστεί.

9. Αφαιρέστε το βύσμα του αισθητ. φαγητού
από την υποδοχή και βγάλτε το σκεύος
από τη συσκευή.

10. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
10.1 Συστάσεις μαγειρέματος
Οι τιμές θερμοκρασίας και χρόνου
μαγειρέματος στους πίνακες είναι μόνο
ενδεικτικές. Εξαρτώνται από τις συνταγές,
καθώς και από την ποιότητα και ποσότητα
των υλικών που χρησιμοποιούνται.
Η συσκευή σας μπορεί να ψήνει με
διαφορετικό τρόπο σε σχέση με τη συσκευή
που είχατε. Οι παρακάτω υποδείξεις δείχνουν
τις συνιστώμενες ρυθμίσεις θερμοκρασίας,
χρόνους μαγειρέματος και θέση σχάρας για
συγκεκριμένους τύπους φαγητού.
Μετρήστε τις θέσεις των σχαρών αρχίζοντας
από το κάτω μέρος του φούρνου.

Εάν δεν μπορείτε να βρείτε τις ρυθμίσεις για
μια συγκεκριμένη συνταγή, αναζητήστε μια
παρόμοια.
Για συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας,
ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Ενεργειακή
απόδοση».
Σύμβολα που χρησιμοποιούνται στους
πίνακες:

Τύπος φαγητού

Πρόγραμμα

Θερμοκρασία
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Αξεσουάρ

Θέση σχάρας

Χρόνος μαγειρέματος (λεπ)

10.2 Υγρός Θερμός Αέρας -
προτεινόμενα αξεσουάρ
Χρησιμοποιείτε σκούρα και μη ανακλαστικά
βαθιά ταψιά/φόρμες και δοχεία. Έχουν
καλύτερη απορρόφηση θερμότητας από τα
ανοιχτόχρωμα και ανακλαστικά σκεύη.

• Ταψί πίτσας - σκούρο, μη ανακλαστικό,
διαμέτρου 28cm

• Σκεύος ψησίματος - σκούρο, μη
ανακλαστικό, διαμέτρου 26cm

• Κεραμικά φορμάκια - κεραμικό,
διαμέτρου 8cm, ύψους 5 cm

• Βαθύ ταψί/φόρμα βάσης τάρτας -
 σκούρα, μη ανακλαστική, διαμέτρου 28cm

10.3 Υγρός Θερμός Αέρας
Για καλύτερα αποτελέσματα, ακολουθήστε τις
προτάσεις που αναγράφονται στον παρακάτω
πίνακα.

Ζυμαρικά Ωγκρατέν 200 - 220 45 - 55 3

Πατάτες Ογκρατέν 180 - 200 70 - 85 3

Μουσακάς 170 - 190 70 - 95 3

Λαζάνια 180 - 200 75 - 90 3

Κανελόνια 180 - 200 70 - 85 3

Τάρτα με βάση το ψωμί 190 - 200 55 - 70 3

Ρυζόγαλο 170 - 190 45 - 60 3

Κέικ μήλου, φτιαγμένο με μείγμα αφράτου κέικ
(στρογγυλή φόρμα για κέικ)

160 - 170 70 - 80 3

Λευκό ψωμί 190 - 200 55 - 70 3

10.4 Πληροφορίες για ιδρύματα δοκιμών
Δοκιμές σύμφωνα με το: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Ψήσιμο σε ένα επίπεδο

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά Θερμός Αέρας Μεταλλική σχάρα 160 45 - 60 2

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Μεταλλική σχάρα 160 45 - 60 2

Μηλόπιτα 1) Θερμός Αέρας Μεταλλική σχάρα 160 55 - 65 2

Μηλόπιτα 1) Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Μεταλλική σχάρα 180 55 - 65 1

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Θερμός Αέρας Ταψί ψησίματος 140 25 - 35 2

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Ταψί ψησίματος 140 25 - 35 2

40 ΕΛΛΗΝΙΚΑ



Μικρά κέικ, 20 τεμάχια/ταψί
2)

Θερμός Αέρας Ταψί ψησίματος 150 20 - 30 3

Μικρά κέικ, 20 τεμάχια/ταψί
2)

Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Ταψί ψησίματος 170 20 - 30 3

Τοστ 3) Γκριλ Μεταλλική σχάρα μέγ. 1 - 2 5

1) 2 φόρμες τοποθετημένες διαγώνια (Ø 20 cm). Η δεξιά πρέπει να τοποθετηθεί περισσότερο προς τα εμπρός από
την αριστερή.
2) Προθερμάνετε τη συσκευή.
3) Προθερμάνετε τη συσκευή για 5 λεπ.

Ψήσιμο σε πολλά επίπεδα

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Θερμός Αέρας Ταψί ψησίματος 140 25 - 45 2 και 4

Μικρά κέικ, 20 τεμάχια/ταψί
1)

Θερμός Αέρας Ταψί ψησίματος 150 25 - 35 2 και 4

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά Θερμός Αέρας Μεταλλική σχάρα 160 45 - 55 2 και 4

Μηλόπιτα Θερμός Αέρας Μεταλλική σχάρα 160 55 - 65 2 και 4

1) Προθερμάνετε τη συσκευή.

11. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

11.1 Σημειώσεις για τον καθαρισμό
Προϊόντα Καθαρισμού
• Καθαρίστε την πρόσοψη της συσκευής μ’

ένα πανί μικροϊνών με ζεστό νερό και ένα
ήπιο απορρυπαντικό.

• Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα καθαρισμού
για να καθαρίσετε τις μεταλλικές
επιφάνειες.

• Καθαρίστε τους λεκέδες με ένα ήπιο
απορρυπαντικό. Μη το χρησιμοποιήσετε
στις καταλυτικές επιφάνειες.

Καθημερινή Χρήση
• Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής

μετά από κάθε χρήση. Η συσσώρευση

λίπους ή άλλων υπολειμμάτων μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Μην αποθηκεύετε φαγητό στη συσκευή για
περισσότερο από 20 λεπτά. Στεγνώστε το
εσωτερικό της συσκευής μόνο με πανί
μικροϊνών μετά από κάθε χρήση.

Αξεσουάρ
• Καθαρίζετε όλα τα αξεσουάρ μετά από

κάθε χρήση και αφήνετέ τα να
στεγνώσουν. Χρησιμοποιείτε μόνο πανί
από μικροΐνες με ζεστό νερό και ένα ήπιο
απορρυπαντικό. Μην πλένετε τα αξεσουάρ
σε πλυντήριο πιάτων.

• Μην καθαρίζετε τα αντικολλητικά αξεσουάρ
χρησιμοποιώντας ισχυρά καθαριστικά ή
αιχμηρά αντικείμενα.

11.2 Αφαίρεση των στηριγμάτων
σχαρών
Αφαιρέστε τα στηρίγματα σχαρών για να
καθαρίσετε τη συσκευή.
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1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και
περιμένετε μέχρι να κρυώσει.

2. Τραβήξτε το μπροστινό τμήμα του
στηρίγματος σχαρών για να το
αποσπάσετε από το πλαϊνό τοίχωμα.

3. Τραβήξτε το πίσω άκρο του στηρίγματος
σχαρών από το πλαϊνό τοίχωμα και
αφαιρέστε το.

2

1

4. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία
με την αντίστροφη σειρά.

Αν παρέχονται οι τηλεσκοπικοί βραχίονες, οι
πείροι συγκράτησης πρέπει να είναι
στραμμένοι προς τα εμπρός.

11.3 Κάλυμμα Καταλυτικού
ανεμιστήρα
Το κάλυμμα του ανεμιστήρα διαθέτει
καταλυτική επίστρωση εμαγιέ. Απορροφά τα
λίπη που συγκεντρώνονται στα τοιχώματα
ενώ η συσκευή λειτουργεί. Για να
διευκολύνετε τη διαδικασία αυτοκαθαρισμού,
θερμαίνετε την άδεια συσκευή τακτικά.
Οι κηλίδες ή ο αποχρωματισμός της
καταλυτικής επίστρωσης δεν επηρεάζει τον
καθαρισμό.
Η καταλυτική εμαγιέ επίστρωση είναι
αυτοκαθαριζόμενη, μην την καθαρίζετε με
πανί.
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και

περιμένετε μέχρι να κρυώσει.
2. Αφαιρέστε τα εξαρτήματα.
3. Καθαρίστε το δάπεδο του φούρνου και το

εσωτερικό τζάμι της πόρτας με ζεστό
νερό, ένα μαλακό πανί και ένα ήπιο
απορρυπαντικό.

4. Επιλέξτε Μενού  / Καθαρισμός .
5. Πιέστε το  τρεις φορές.
Διάρκεια: 1 ώ
Όταν τελειώσει ο καθαρισμός, ακούγεται το
σήμα. Απενεργοποιεί τη συσκευή.

6. Όταν η συσκευή είναι κρύα, καθαρίστε τη
βάση του φούρνου με ένα υγρό μαλακό
πανί.

11.4 Αφαίρεση και εγκατάσταση της
πόρτας
Μπορείτε να αφαιρέσετε την πόρτα και τα
εσωτερικά τζάμια για να τα καθαρίσετε. Ο
αριθμός των τζαμιών διαφέρει ανάλογα με το
μοντέλο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Η πόρτα είναι βαριά.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μεταχειριστείτε προσεκτικά το τζάμι,
ειδικά στις άκρες του μπροστινού τζαμιού.
Το τζάμι μπορεί να σπάσει.

1. Φροντίστε η συσκευή να είναι κρύα.
2. Ανοίξτε πλήρως την πόρτα.
3. Πιέστε τους μοχλούς σύσφιξης  στους

δύο μεντεσέδες της πόρτας.

A
A

4. Κλείστε την πόρτα του φούρνου μέχρι την
πρώτη θέση ανοίγματος (σε γωνία
περίπου: 70°).

5. Κρατώντας την πόρτα με ένα χέρι σε κάθε
πλευρά, τραβήξτε για να την αφαιρέσετε
από τον φούρνο με γωνία προς τα πάνω.

6. Τοποθετήστε την πόρτα επάνω σε ένα
απαλό πανί και σε σταθερή επιφάνεια με
την εξωτερική πλευρά προς τα κάτω.

7. Κρατήστε το πλαίσιο της πόρτας  στο
πάνω άκρο της πόρτας στις δύο πλευρές
και σπρώξτε προς τα μέσα για να
απασφαλιστεί το κλιπ.
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8. Τραβήξτε το πλαίσιο της πόρτας προς τα
εμπρός για να το αφαιρέσετε.

9. Κρατήστε τα τζάμια της πόρτας από το
πάνω άκρο, ένα–ένα, και τραβήξτε τα
προς τα πάνω, για να τα αφαιρέσετε από
τον οδηγό.

10. Καθαρίστε το τζάμι με νερό και σαπούνι.
Σκουπίστε το τζάμι προσεκτικά. Μην
καθαρίζετε τα τζάμια στο πλυντήριο
πιάτων.

Μετά τον καθαρισμό, εκτελέστε τα παραπάνω
βήματα με την αντίστροφη σειρά.
Τοποθετήστε πρώτα το μικρότερο τζάμι και
μετά το μεγαλύτερο και την πόρτα.

Βεβαιωθείτε ότι τα τζάμια έχουν τοποθετηθεί
στη σωστή θέση, διαφορετικά η επιφάνεια της
πόρτας μπορεί να υπερθερμανθεί.

11.5 Αντικατάσταση του λαμπτήρα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Ο λαμπτήρας μπορεί να είναι ζεστός.

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και
περιμένετε μέχρι να κρυώσει.

2. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
ηλεκτρική τροφοδοσία.

3. Τοποθετήστε το πανί στη βάση του
φούρνου.

Επάνω λαμπτήρας
1. Στρέψτε το γυάλινο κάλυμμα για να το

αφαιρέσετε.

2. Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα.
3. Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα με έναν

κατάλληλο λαμπτήρα ανθεκτικό σε
θερμοκρασίες έως 300 °C.

4. Τοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα.

12. ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

12.1 Τι να κάνετε αν…

Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...
Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να λειτουργήσετε τη
συσκευή.

Η συσκευή είναι σωστά συνδεδεμένη στην ηλεκτρική
παροχή.

Η συσκευή δεν προθερμαίνεται. Έχει απενεργοποιηθεί η αυτόματη απενεργοποίηση.

Η συσκευή δεν προθερμαίνεται. Δεν έχει καεί η ασφάλεια.

Η συσκευή δεν προθερμαίνεται. η επιλογή Κλείδωμα είναι απενεργοποιημένη.
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Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...
Ο λαμπτήρας είναι σβηστός. η επιλογή Υγρός Θερμός Αέρας  - είναι ενεργοποιημένη.

Ο λαμπτήρας δεν λειτουργεί. Ο λαμπτήρας έχει καεί.

Ο Αισθ. Φαγητού δεν λειτουργεί. Το βύσμα του Αισθ. Φαγητού έχει εισαχθεί πλήρως
στην υποδοχή.

Η οθόνη εμφανίζει 00:00. Υπήρξε μια διακοπή ρεύματος. Ρυθμίστε την ώρα.

Αν η οθόνη εμφανίζει έναν κωδικό
σφάλματος που δεν βρίσκεται σε αυτόν
τον πίνακα, σβήστε και ανάψτε την
ασφάλεια του σπιτιού για να κάνετε
επανεκκίνηση στη συσκευή. Αν ο κωδικός
σφάλματος επαναληφθεί, επικοινωνήστε
με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις. 

12.2 Δεδομένα σέρβις
Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το
πρόβλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με τον
αντιπρόσωπό μας ή το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο σέρβις
βρίσκονται στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών. Η πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών βρίσκεται στο μπροστινό
πλαίσιο της συσκευής. Φαίνεται όταν ανοίγετε
την πόρτα. Μην αφαιρείτε την πινακίδα
τεχνικών χαρακτηριστικών από το εσωτερικό
της συσκευής.
Συνιστούμε να γράψετε τα δεδομένα εδώ:

Μοντέλο (MOD.) :  

Κωδικός προϊόντος
(PNC):

 

Σειριακός αριθμός (S.N.):  

13. ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΉ ΑΠΌΔΟΣΗ

13.1 Φύλλο πληροφοριών προϊόντος και πληροφορίες προϊόντος
σύμφωνα με τους κανονισμούς περί οικολογικού σχεδιασμού και
ενεργειακής επισήμανσης της ΕΕ

Όνομα προμηθευτή AEG

Ταυτότητα μοντέλου OS6CB531AB 944035126

Δείκτης ενεργειακής απόδοσης 81.2

Tάξη ενεργειακής απόδοσης A+

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, συμβατική λειτουργία 1.09 kWh/κύκλο

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, λειτουργία με υποβοήθη‐
ση ανεμιστήρα

0.69 kWh/κύκλο

Αριθμός κοιλοτήτων 1

Πηγή θερμότητας Ηλεκτρική ενέργεια

Ένταση 71 l

Τύπος φούρνου Εντοιχιζόμενος φούρνος

Μάζα 32.0 kg
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IEC/EL 60350-1 - Οικιακές ηλεκτρικές συσκευές μαγειρέματος - Μέρος 1: Σειρές, φούρνοι, φούρνοι ατμού και
γκριλ - Μέθοδοι μέτρησης της απόδοσης.

13.2 Πληροφορίες προϊόντος για την κατανάλωση ισχύος και τον μέγιστο
χρόνο επίτευξης της κατάλληλης λειτουργίας χαμηλής ισχύος

Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής 0.8 W

Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής δικτύου (W) 2.0 W

Μέγιστος χρόνος που απαιτείται ώστε ο εξοπλισμός να επιτύχει αυτόματα την κατάλληλη λειτουργία
χαμηλής ισχύος

20 λεπ

Για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο
ενεργοποίησης και απενεργοποίησης της
σύνδεσης ασύρματου δικτύου, ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Πριν από την πρώτη χρήση».

13.3 Συμβουλές εξοικονόμησης
ενέργειας
Οι παρακάτω συμβουλές θα σας βοηθήσουν
να εξοικονομείτε ενέργεια κατά τη χρήση της
συσκευής.
Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής είναι
κλειστή όταν η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία. Μην ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής συχνά κατά τη διάρκεια του
μαγειρέματος. Διατηρείτε καθαρό το λάστιχο
της πόρτας και βεβαιωθείτε ότι είναι καλά
στερεωμένο στη θέση του.
Χρησιμοποιείτε μεταλλικά μαγειρικά σκεύη και
σκουρόχρωμα, μη ανακλαστικά ταψιά και
φόρμες, για να αυξήσετε την εξοικονόμηση
ενέργειας
Μην προθερμαίνετε τη συσκευή πριν από το
μαγείρεμα, εκτός αν αυτό συνιστάται ρητά.
Όταν μαγειρεύετε μερικά φαγητά τη φορά, μην
αφήνετε να παρέλθει μεγάλο χρονικό
διάστημα μεταξύ του ψησίματός τους.
Μαγείρεμα με αέρα
Όποτε είναι εφικτό, χρησιμοποιήστε τις
λειτουργίες μαγειρέματος με αέρα για να
εξοικονομήσετε ενέργεια.
Υπολειπόμενη θερμότητα
Όταν η διάρκεια μαγειρέματος είναι
μεγαλύτερη από 30 λεπτά, μειώστε τη
θερμοκρασία της συσκευής στο ελάχιστο 3 -

10 λεπ. προτού ολοκληρωθεί το μαγείρεμα. Η
υπολειπόμενη θερμότητα εσωτερικά της
συσκευής θα συνεχίσει το μαγείρεμα.
Χρησιμοποιείτε την υπολειπόμενη θερμότητα,
για να διατηρείτε το φαγητό ζεστό ή να
ζεσταίνετε άλλα φαγητά.
Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, η οθόνη
εμφανίζει την υπολειπόμενη θερμότητα ή
θερμοκρασία.
Διατήρηση της θερμοκρασίας του
φαγητού
Επιλέγετε τη χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση
θερμοκρασία, για να χρησιμοποιείτε την
υπολειπόμενη θερμότητα και να διατηρείτε
ζεστό το φαγητό. Η ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας ή η θερμοκρασία εμφανίζεται
στην οθόνη.
Μαγείρεμα με τον λαμπτήρα
απενεργοποιημένο
Απενεργοποιήστε τον λαμπτήρα κατά τη
διάρκεια του μαγειρέματος. Ανοίγετέ τον μόνο
όταν τον χρειάζεστε.
Υγρός Θερμός Αέρας
Λειτουργία που σχεδιάστηκε για να
εξοικονομείτε ενέργεια κατά το μαγείρεμα.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά
από 30 δευτερόλεπτα. Μπορείτε να ανάψετε
τον λαμπτήρα ξανά αλλά αυτή η ενέργεια θα
μειώσει την προσδοκώμενη εξοικονόμηση
ενέργειας.
Wi-Fi
Όποτε είναι δυνατό, απενεργοποιήστε το Wi-
Fi για να εξοικονομήσετε ενέργεια.
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14. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία του
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας
ανακυκλώνοντας τις άχρηστες ηλεκτρικές και
ηλεκτρονικές συσκευές. Μην απορρίπτετε με

τα οικιακά απορρίμματα συσκευές που
φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα
ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με τη δημοτική
αρχή.
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Добро дошли у AEG! Хвала што сте изабрали наш уређај.
Прибавите савете за коришћење, брошуре и информације за решавање
проблема, сервисирање и поправку:
www.aeg.com/support

Задржано право измена.
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1.  ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
Пре инсталације и коришћења уређаја, пажљиво
прочитајте приложено упутство. Произвођач није
одговоран за било какве повреде или штету које су
резултат неисправне инсталације или употребе. Чувајте
упутство за употребу на безбедном и приступачном месту
за будуће коришћење.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и

особе са смањеним физичким, чулним или менталним
способностима, кao особе којима недостају искуство и
знање, уколико им се обезбеди надзор или им се дају
упутства у вези са употребом уређаја на безбедан
начин и уколико схватају могуће опасности. Децу млађа
од 8 година, као и особе са веома тешким и сложеним
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инвалидитетом, треба држати даље од уређаја, осим
ако су под сталним надзором.

• Децу треба контролисати како се не би играла уређајем
и мобилним уређајима са апликацијом.

• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на
одговарајући начин.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и његови доступни делови могу
бити врели током коришћења. Држите децу и кућне
љубимце даље од уређаја када уређај ради и када се
хлади.

• Ако овај апарат има уређај за безбедност деце, треба га
активирати.

• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко
одржавање уређаја без надзора.

1.2 Опште мере безбедности
• Овај уређај је намењен само за кување.
• Овај уређај је намењен за употребу у једном

домаћинству у затвореним просторима.
• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским

собама, пансионима, сеоским туристичким
домаћинствима и сличним објектима за смештај где
употреба не превазилази (просечан) ниво потрошње по
домаћинству.

• Само квалификована особа може да монтира овај
уређај и замени кабл.

• Не користите овај уређај пре него што га уградите.
• Искључите уређај из струје пре било каквог одржавања.
• Уколико је кабл за напајање оштећен, њега мора да

замени произвођач, одговарајући овлашћени сервисни
центар или лица сличне квалификације, како би се
избегла електрична опасност.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да је уређај искључен пре
него што замените сијалицу како бисте избегли
могућност да дође до електричног шока.
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• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и његови доступни делови могу
бити врели током коришћења. Треба водити рачуна да
се избегне додиривање грејних елемената или
унутрашњих површина апарата.

• Када вадите прибор или посуђе из рерне или их
стављате у рерну, увек носите заштитне рукавице.

• Користите само температурни сензор (сензор
температуре у средини печеног меса) који је
препоручен за овај уређај.

• Да бисте уклонили шине које држе решетке, прво
повуците предњи део шина, а затим задњи део да бисте
их одвојили од бочних зидова. Постављање шина за
подршку решетке врши се обрнутим редоследом.

• Немојте користити парочистач за чишћење уређаја.
• Немојте користити груба абразивна средства за

чишћење или оштре металне сунђере за чишћење
стаклених врата јер они могу изгребати површину због
чега може доћи до распрскавања стакла.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

2.1 Монтажа

УПОЗОРЕЊЕ!
Само квалификована особа може да
инсталира овај уређај.

• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите

оштећен уређај.
• Пратите упутства за монтирање која су

доступна на нашем веб-сајту.
• Увек водите рачуна приликом

померања уређаја зато што је тежак.
Увек користите заштитне рукавице и
затворену обућу.

• Не вуците уређај за ручицу.
• Инсталирајте уређај на сигурно и

прикладно место које испуњава захтеве
за инсталацију.

• Неопходно је придржавати се
минималног растојања од других
уређаја и кухињских елемената.

• Пре монтаже уређаја, проверите да ли
се врата уређаја отварају без задршке.

• Овај уређај је опремљен системом за
електрично хлађење. Мора се
употребљавати са извором електричног
напајања.

2.2 Прикључење на електричну
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

• Сва прикључивања струје треба да
обави квалификован електричар.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Уверите се да су параметри на плочици

са техничким карактеристикама
компатибилни са одговарајућим
параметрима електричне мреже за
напајање.

СРПСКИ 49



• Увек користите прописно уграђену
утичницу са заштитом од струјног
удара.

• Немојте да користите адаптере са више
утичница и продужне каблове.

• Проверите да нисте оштетили главно
напајање и кабл за напајање. Уколико
струјни кабл треба да се замени, то
треба да обави наш овлашћени
сервисни центар.

• Не дозволите да кабл за напајање
додирује или дође близу вратима
уређаја или ниши испод уређаја,
нарочито када уређај ради или када су
врата врела.

• Заштита од удара делова под напоном
и изолованих делова мора да се
причврсти тако да не може да се уклони
без алата.

• Прикључите главни кабл за напајање на
зидну утичницу тек на крају
инсталације. Водите рачуна да постоји
приступ мрежном утикачу након
инсталације.

• Ако је зидна утичница лабава, немојте
да прикључујете мрежни утикач.

• Не вуците кабл за напајање како бисте
искључили уређај. Кабл искључите тако
што ћете извући утикач из утичнице.

• Користите само исправне раставне
прекидаче: заштитне прекидаче,
осигураче (осигураче са навојем треба
скинути са носача), аутоматске
заштитне прекидаче и контакторе.

• У електричној инсталацији мора
постојати раставни прекидач који вам
омогућава да искључите све фазе
напајања уређаја. Размак између
контаката на раставном прекидачу мора
да износи најмање 3 mm.

• Уређај се испоручује са струјним
утикачем и струјним каблом.

2.3 Употреба

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повређивања,
опекотина и струјног удара или
експлозије.

• Немојте да мењате спецификацију овог
уређаја.

• Водите рачуна да отвори за
вентилацију не буду запушени.

• Не остављајте уређај без надзора
током рада.

• Уређај треба искључити након сваке
употребе.

• Будите опрезни кад отварате врата
уређаја док он ради. Може се десити да
изађе врео ваздух.

• Немојте руковати уређајем када су вам
мокре руке или када је он у контакту са
водом.

• Немојте излагати отворена врата
великом оптерећењу.

• Немојте користити уређај као радну
површину или простор за одлагање.

• Пажљиво отворите врата уређаја.
Коришћење састојака који садрже
алкохол може довести до испаравања
алкохола и мешања са ваздухом.

• Варнице или отворени пламен не смеју
да буду у близини уређаја када
отварате врата.

• Увек користите стакло и тегле погодне
за конзервацију.

• Запаљиве материје или предмете
натопљене запаљивим материјама
немојте стављати унутар и поред
уређаја или на њега.

• Не делите своју лозинку за Wi-Fi.

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од оштећења уређаја.

• Да бисте спречили оштећење или
губитак боје на емајлираним
површинама:
– Немојте стављати посуђе из рерне

или друге предмете у уређају
директно на дно.

– Не стављајте алуминијумску фолију
директно на дно унутрашњости
уређаја.

– Немојте сипати воду директно у
врућ уређај.

– Немојте држати у уређају влажно
посуђе и храну након завршетка
кувања.

– Будите пажљиви када скидате или
постављате прибор.

• Губитак боје на емајлираним
површинама или нерђајућем челику не
утиче на сам рад уређаја.
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• Док спремате јело, врата уређаја треба
увек да буду затворена.

• Ако је уређај монтиран иза панела
намештаја (нпр. врата), обезбедите да
приликом рада врата никада не буду
затворена. Иза затвореног панела
намештаја могу да се накупе топлота и
влага и проузрокују накнадно оштећење
уређаја, кућишта или пода. Не
затварајте панел намештаја све док се
уређај у потпуности не охлади након
коришћења.

2.4 Нега и чишћење

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде, пожара или
оштећења уређаја.

• Пре одржавања искључите уређај и
извуците струјни утикач из зидне
утичнице.

• Проверите да ли је уређај хладан.
Постоји ризик да се поломе стаклене
плоче.

• Одмах замените стаклене плоче на
вратима ако се оштете. Обратите се
овлашћеном сервисном центру.

• Врата су тешка, па будите посебно
пажљиви кад их скидате са уређаја.

• Редовно чистите уређај да бисте
спречили пропадање површинског
материјала.

• Уређај очистите влажном меком крпом.
Користите искључиво неутралне
детерџенте. Немојте користити
абразивне производе, абразивне
јастучиће за чишћење, раствараче или
металне предмете.

• Уколико користите спреј за рерну,
придржавајте се упутстава о
безбедности на амбалажи.

• Немојте чистити каталитички емајл
детерџентима.

2.5 Унутрашње осветљење

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од струјног удара.

• Када се ради о сијалицама унутар
производа и резервних делова,
сијалице које се продају засебно: Ове
сијалице су намењене да издрже
екстремне физичке услове у кућним
апаратима, као што су температура,
вибрације, влага, или су намењене да
сигнализирају информације о радном
стању уређаја. Нису предвиђене за
употребу у другим уређајима и нису
погодне за осветљавање просторија у
домаћинству.

• Овај производ садржи извор светлости
чија је класа енергетске ефикасности G.

• Користите само сијалице које имају исту
спецификацију.

2.6 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се

овлашћеном сервисном центру.
• Користите само оригиналне резервне

делове.

2.7 Одлагање

УПОЗОРЕЊЕ!
Опасност од повређивања или
гушења.

• Обратите се општинским органима да
бисте сазнали како да одложите уређај
у отпад.

• Искључите уређај из струје.
• Исеците мрежни електрични кабл на

месту које је близу уређаја и одложите
га.
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3. ОПИС ПРОИЗВОДА
3.1 Општи приказ

1

2

3

4

5

2 4

5

10 8

6

7

31

9

1 Командна табла
2 Командно дугме за функцијe

загревања
3 Дисплеј
4 Командно дугме
5 Утичница температурног сензора
6 Грејни елемент
7 Лампа
8 Вентилатор
9 Носач решетке, покретни
10 Положаји решетке

4. КОМАНДНА ТАБЛА
4.1 Укључује и искључује уређај
Да бисте укључили уређај:
1. Притисните командну дугмад.

Командна дугмад излазе.
2. Окрените дугме за функцију загревања

да бисте изабрали функцију.
3. Окрените командно дугме да бисте

прилагодили подешавања.
Да бисте искључили уређај: окрените
командно дугме за функције загревања у
положај за искључивање .

4.2 Преглед командне табле

Притисните да бисте подесили
функције тајмера.

Притисните да бисте подесили: Бр‐
зо загревање.

Притисните да бисте укључили и ис‐
кључили лампу уређаја.

Да бисте променили подешену уну‐
трашњу температуру хране, прити‐
сните: Температурни сензор.

Притисните да бисте потврдили из‐
бор.

4.3 Индикатори дисплеја

Дисплеј са кључним функцијама.

Уређај је закључан.

Подмени: Помоћ при припреми хра‐
не.

Подмени: Чишћење.

Подмени: Подешавања

Брзо загревање је активиран.

Температурни сензор је активиран.

Тајмер је активиран.

Време кувања је активиран.

Време одложеног старта је активи‐
ран.

Тајмер током рада је активиран.
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Вај-фај је активиран.

Даљинско управљање је активиран.

Трака напредовања: визуелни приказ
који показује када уређај достигне
подешену температуру или када је
кување завршено.

5. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

5.1 Подешавање времена
Након првог прикључења у струју,
сачекајте док се на дисплеју не појави
следеће: "00:00" или "12:00" (у зависности
од модела).
1. Окрените командно дугме да бисте

подесили време завршетка.
2. Притисните .

5.2 Прво предгревање и чишћење
Предгрејте празан уређај пре прве
употребе и контакта са храном. Уређај
може да испушта непријатан мирис и дим.
Проветрите собу током предгревања.
1. Уклоните сву додатну опрему и носаче

решетки из апарата.
2. Подесите функцију . Подесите

максималну температуру. Оставите
уређај да ради 1 ч.

3. Подесите функцију . Подесите
максималну температуру. Оставите
уређај да ради 15 мин.

4. Подесите функцију . Подесите
максималну температуру. Оставите
уређај да ради 15 мин.

5. Искључите уређај и сачекајте да се
охлади.

6. Уређај и додатну опрему чистите само
крпом од микрофибера, млаком водом
и благим детерџентом.

7. Вратите прибор и уклоњиве носаче
решетке у почетни положај.

5.3 Бежична веза
Да бисте повезали апарат потребно вам је:
• Бежична мрежа са интернет везом.

• Мобилни уређај повезан на исту
бежичну мрежу.

1. Да бисте преузели апликацију,
скенирајте QR кôд који се налази на
задњој корици корисничког упутства.
Апликацију такође можете да
преузмете директно из продавнице
апликација.

2. Следите упутства за повезивање
апликације.

3. Окрените дугме за функције загревања
да бисте изабрали .

4. Окрените контролну дугме и изаберите
 / Вај-фај. Укључите га или га

искључите. Погледајте одељак
„Свакодневна употреба”, Мењање:
Подешавања.

Вај-фај се аутоматски укључује. За савете
у вези са уштедом енергије, погледајте
одељак „Енергетска ефикасност”.

Из безбедносних разлога, даљинско
управљање се аутоматски искључује
после 24 ч. Поновите повезивање, ако
је потребно.

Фреквенција 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Протокол IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Максимална
снага

EIRP < 20 dBm (100 mW )

Wi-Fi модул NIUS-50

5.4 Софтверске лиценце
Софтвер у овом производу садржи
компоненте засноване на бесплатном
софтверу и софтверу отвореног кода. AEG
са захвалношћу прихвата допринос
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заједница отвореног софтвера и роботике
развоју пројекта.
Да бисте приступали изворном коду ових
бесплатних софтверских компоненти
отвореног кода, чији услови лиценцирања
захтевају објављивање, као и да бисте

видели пуне информације о њиховим
ауторским правима и важеће услове
лиценцирања, посетите странице: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (фасцикла
NIUS).

6. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

6.1 Функције загревања

Печење уз равни вентил.
За печење меса и печење колача. Подеси‐
те нижу температуру него за Загревање
одозго/одоздо док вентилатор равномерно
распоређује топлоту у унутрашњости пећ‐
нице.

Загревање одозго/одоздо
За печење на једном положају решетке.

Смрзнута храна
За припрему полуспремљене хране, нпр.
помфрита, исеченог кромпира или пролећ‐
них ролница, тако да буде хрскава.

Функција за пицу
За печење пице и других јела која захтева‐
ју више топлоте одоздо.

Загревање одоздо
За запецање и добијање хрскавог дна. Ко‐
ристите најнижи положај решетке.

Одмрзавање
За одмрзавање хране (поврћа и воћа).
Време одмрзавања зависи од количине и
величине смрзнуте хране.

Влажно печење уз вентилатор
Ова функција је предвиђена за уштеду
енергије током кувања. Када користите ову
функцију, температура унутар уређаја мо‐
же да се разликује од подешене темпера‐
туре. Користи се заостала топлота. Снага
загревања може бити умањена. За више
информација погледајте поглавље „Свако‐
дневна употреба”, напомене у вези са:
Влажно печење уз вентилатор.

Гриловање
За гриловање танких комада хране и то‐
стирање хлеба.

Турбо гриловање
За печење великих комада меса или живи‐
не са костима на једнoj решетки. За
печење гратинираних јела и за запецање.

Лампа може аутоматски да се искључи
када је температура испод 80 °C током
неких функција загревања.

6.2 Напомене у вези са: Влажно
печење уз вентилатор
Ова функција је коришћена за
усклађивање са класом енергетске
ефикасности и захтевима екодизајна (у
складу са стандардима EU 65/2014 и EU
66/2014). Тестови у складу са: IEC/EN
60350-1.
Врата пећнице треба да буду затворена
током кувања како функција не би била
прекидана и како би пећница радила на
највишем могућем степену енергетске
ефикасности.
Када користите ову функцију, лампица се
аутоматски искључује након 30 сек.
За упутства за кување погледајте одељак
„Напомене и савети”, Влажно печење уз
вентилатор. За опште препоруке у вези са
уштедом енергије погледајте одељак
„Енергетска ефикасност”, део Савети за
уштеду енергије.

6.3 Подешавање: Функције
загревања
1. Окрените командно дугме за функције

загревања и изаберите функцију.
2. Окрените командно дугме да бисте

подесили температуру.
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 Брзо загревање – притисните и држите
да бисте скратили време загревања.
Доступно је за неке функције загревања.
Вентилатор се може аутоматски укључити.

6.4 Уноси: Мени 
Отворите Мени да бисте приступили
одељку Помоћ при припреми хране и
подешавањима.
1. Окрените дугме за функцијe загревања

на .
На дисплеју је приказано , , .
2. Окрените контролно дугме и изаберите

икону да бисте унели подмени.
Притисните .

6.5 Подешавање: Помоћ при
припреми хране 
Помоћ при припреми хране подмени
садржи програме који су осмишљени за
наменска јела. Програми се подешавају и
активирају одговарајућим поставкама.
Током кувања можете подесити време и
температуру.
1. Окрените дугме за функцијe загревања

на .

2. Окрените контролно дугме да бисте
изабрали . Притисните .

3. Окрените контролно дугме да бисте
изабрали јело (P1 - P...). Притисните

.
4. Ставите храну унутар уређаја.

Притисните .
5. Када се функција заврши, проверите

да ли је храна спремна. Продужите
време кувања, ако је потребно.

Подмени: Помоћ при припреми
хране

Легенда
Температурни сензор мора бити повезан
да би се користила ова функција. Погледај‐
те одељак „Коришћење прибора”.

Загрејте апарат пре него што почнете да
кувате.

Ниво решетке. Погледајте одељак „Опис
производа”.

Дисплеј приказује P и број јела која
можете да проверите у табели.

Јело Тежина Ниво решетке/Прибор

P1 Говеђе печење, сла‐
бо печено

1 - 1.5 kg; комади
дебљине 4–5 cm

  2; плех за печење
Пржите месо неколико минута на врућем тигању. Ста‐
вите у апарат.

P2 Говеђе печење,
средње печено

P3 Говеђе печење, до‐
бро печено

P4
Котлет, средње
печен

180 - 220 g по ко‐
маду; кришке деб‐

љине 3 cm
   3; посуда за печење на решеткастој по‐

лици
Пржите месо неколико минута на врућем тигању. Ста‐
вите у апарат.

P5

Говеђе печење/
динстано (ребра пр‐
ве класе, округли
одрезак, дебели пау‐
флек)

1.5 - 2 kg   2; посуда за печење на решеткастој полици
Пржите месо неколико минута на врућем тигању. До‐
дајте течност. Ставите у апарат.
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Јело Тежина Ниво решетке/Прибор

P6
Говеђе печење, сла‐
бо печено (споро
печење)

1 - 1.5 kg; комади
дебљине 4–5 cm

  2; плех за печење
Пржите месо неколико минута на врућем тигању. Ста‐
вите у апарат.

P7
Говеђе печење,
средње печено (спо‐
ро печење)

P8
Говеђе печење, до‐
бро печено (споро
печење)

P9
Филе говедине, сла‐
бо печено (споро
печење)

0,5–1,5 kg; комади
дебљине 5–6 cm

  2; плех за печење
Пржите месо неколико минута на врућем тигању. Ста‐
вите у апарат.

P10
Филе говедине,
средње печено (спо‐
ро печење)

P11
Филе говедине,
печен (споро
печење)

P12
Печена телетина
(нпр. плећка)

0.8 - 1.5 kg; кома‐
ди дебљине 4 cm   2; посуда за печење на решеткастој полици

Додајте течност. Печење покривено.

P13
Свињско печење,
врат или плећка

1.5 - 2 kg   2; посуда за печење на решеткастој полици
Окрените месо након половине времена кувања.

P14
Вучена свињетина
(споро кување)

1.5 - 2 kg   2; плех за печење
Окрените месо након половине времена кувања да
бисте постигли равномерно запецање.

P15 Свињски каре, свеж 1 - 1.5 kg; комади
дебљине 5–6 cm   2; посуда за печење на решеткастој полици

P16
Свињска ребра 2 - 3 kg; користите

сирова танка ре‐
бра, дебљине 2–3

cm

 3; дубоки тигањ
Додајте течност да бисте покрили дно посуде. Окре‐
ните месо након половине времена кувања.

P17
Јагњећи бут са ко‐
стима

1.5 - 2 kg; комади
дебљине 7–9 cm   2; посуда за печење на плеху за печење

Додајте течност. Окрените месо након половине вре‐
мена кувања.

P18
Цело пиле 1 - 1.5 kg; свеже   2; посуда за ролов. поврће/грати. јела на 

плеху за печење
Окрените пиле након половине времена кувања да
бисте постигли равномерно запецање.

P19 Пола пилета 0.5 - 0.8 kg   3; плех за печење

P20
Пилеће груди 180 - 200 g по ко‐

маду    2; посуда за касеролу на решеткастој по‐
лици
Пржите месо неколико минута на врућем тигању.
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Јело Тежина Ниво решетке/Прибор

P21
Пилећи батаци, све‐
жи

-   3; плех за печење
Ако сте прво маринирали пилеће батаке, подесите
нижу температуру и кувајте их дуже.

P22
Патка, цела 2 - 3 kg   2; посуда за печење на решеткастој полици

Ставите месо на посуду за печење. Окрените патку
након половине времена кувања.

P23
Гуска, цела 4 - 5 kg   2; дубоки тигањ

Ставите месо на дубоки плех за печење. Окрените гу‐
ску након половине времена кувања.

P24 Векна од меса 1 kg   2; решеткаста полица

P25
Цела риба, грилова‐
на

0.5 - 1 kg по риби   2; плех за печење
Намажите рибу маслацем, омиљеним зачинима и
зачинским биљем.

P26 Рибљи филети -   3; посуда за касеролу на решеткастој полици

P27
Колач од сира -  2; калуп за печење од 28 cm на решеткастој

полици

P28 Колач од јабука -  3; плех за печење

P29 Тарт од јабука -  2; калуп за питу на решеткастој полици

P30
Пита с јабукама -

 1; калуп за питу на 22 cm на решеткастој по‐
лици

P31 Брауни колачи 2 kg теста  3; дубоки тигањ

P32 Mафини -  3; плех за мафине на решеткастој полици

P33 Суви колач -  2; посуда за колач на решеткастој полици

P34
Печени кромпир 1 kg  2; плех за печење

Ставите цео кромпир са кором на плех за печење.

P35
Исечен кромпир 1 kg  3; плех за печење обложен папиром за печење

Исеците кромпире на комаде.

P36
Гриловано мешано
поврће

1 - 1.5 kg  3; плех за печење обложен папиром за печење
Исеците поврће на комаде.

P37 Крокети, смрзнути 0.5 kg  3; плех за печење

P38 Помфрит, замрзнут 0.75 kg  3; плех за печење
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Јело Тежина Ниво решетке/Прибор

P39
Лазање са месом /
поврћем са сувим
листовима тестени‐
не

1 - 1.5 kg  2; Посуда за гратинирана јела на решеткастој по‐
лици

P40
Гратинирани
кромпир (сирови
кромпир)

1 - 1.5 kg  1; Посуда за гратинирана јела на решеткастој
полици
Окрените посуду после половине времена кувања.

P41
Свежа пица, танка

-   2; плех за печење обложен папиром за
печење

P42
Свежа пица, дебела

-   2; плех за печење обложен папиром за
печење

P43 Киш -  2; плех за печење на решеткастој полици

P44
Багет/Ћабата/Бели
хлеб

0.8 kg   2; плех за печење обложен папиром за
печење
За бели хлеб је потребно више времена.

P45
Интегрални/ражени/
црни хлеб

1 kg   2; плех за печење обложен папиром за
печење/посуда за колач на решеткастој полици

6.6 Мењање: Подешавања 
1. Окрените дугме за функцијe загревања

на .
2. Окрените контролно дугме да бисте

изабрали . Притисните .
3. Окрените контролно дугме да бисте

изабрали подешавање. Притисните
.

4. Окрените командно дугме да бисте
подесили вредност. Притисните .

5. Окрените дугме функције загревања на
положај за искључивање да бисте
изашли из Мени.

Подмени: Подешавања

Подешавање Вредност

01 Доба дана Промени

02 Осветљеност диспле‐
ја

1 - 5

03
Звукови тастера 1 – Звучни сигнал,

2 – Клик, 3 – Ис‐
кључен звук

Подешавање Вредност

04 Јачина звучног сигна‐
ла

1 - 4

05
Температурни сензор
Радња

1 – Аларм и зау‐
стављање, 2 –
Аларм

06 Тајмер током рада Укључи/Искључи

07 Светло Укључи/Искључи

08 Брзо загревање Укључи/Искључи

09 Вај-фај Укључи/Искључи

10 Аутоматско даљин‐
ско управљање

Укључи/Искључи

11 Заборави мрежу Да/Не

12 Демо режим Активациони кôд:
2468

13 Верзија софтвера Провера

14 Ресетовање свих
подешавања

Да/Не
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7. ДОДАТНЕ ФУНКЦИЈЕ

7.1 Контролна брава 
Ова функција спречава случајну промену
функције уређаја.
Када се активира док се уређај користи,
закључава командну таблу, обезбеђујући
да се тренутна подешавања кувања
несметано наставе.
Када се активира док је уређај искључен,
задржава командну таблу закључаном,
спречавајући ненамерно укључивање
уређаја.

 – притисните и држите да бисте
укључили функцију.
Звучни сигнал.  – трепери три пута када
је контролна брава укључена.

 – притисните и држите да бисте
искључили функцију.

7.2 Aутоматско искључивање
Из безбедносних разлога, ако је функција
загревања активна и никаква подешавања
нису промењена, уређај ће се аутоматски
искључити након одређеног временског
периода.

 (°C)  (ч)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - максимално 3

Ако намеравате да покренете функцију
загревања за време трајања које
премашује време аутоматског
искључивања, подесите време кувања.
Погледајте одељак „Функцијe сата”.
Аутоматско искључивање не ради са
функцијама: Светло, Температурни
сензор, Време одложеног старта.

7.3 Вентилатор за хлађење
Када апарат ради, вентилатор за хлађење
се аутоматски укључује како би хладио
површине апарата. Ако искључите апарат,
вентилатор за хлађење може да настави
да ради док се апарат не охлади.

8. ФУНКЦИЈE САТА
8.1 Опис функција тајмера

Тајмер
За подешавање времена за одбро‐
јавање. Када тајмер заврши са од‐
бројавањем, оглашава се звучни
сигнал. Ова функција нема утицаја
на рад уређаја и може се подесити у
било ком тренутку.

Време ку‐
вања

Да бисте подесили трајање кувања.
Када тајмер заврши са одбројава‐
њем, чује се звучни сигнал и функ‐
ција загревања се аутоматски зау‐
ставља.

Време од‐
ложеног
старта

За одлагање старта и/или краја ку‐
вања.

Тајмер то‐
ком рада

Да бисте показали колико дуго уре‐
ђај ради. Максимум је 23 ч 59 мин.
Ова функција нема утицаја на рад
уређаја и може се подесити у било
ком тренутку.

8.2 Подешавање: Тајмер 
1. Притисните .
Дисплеј приказује: 0:00 и .
2. Окрените командно дугме да бисте

подесили Тајмер.
3. Притисните . Тајмер одмах почиње

да одбројава.
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8.3 Подешавање: Време кувања 
1. Окрените дугмад да бисте изабрали

функцију загревања и подесили
температуру.

2. Притискајте дугме  док дисплеј не

прикаже: 0:00 и .
3. Окрените командно дугме да бисте

подесили Време кувања.
4. Притисните .Тајмер одмах почиње

да одбројава.
5. Када се одбројавање заврши,

притисните  и окрените дугме за
функције загревања на искључен
положај.

8.4 Подешавање: Време
одложеног старта 
1. Окрените дугмад да бисте изабрали

функцију загревања и подесили
температуру.

2. Притискајте дугме  док дисплеј не
прикаже:  и .

3. Окрените командно дугме да бисте
подесили време покретања.

4. Притисните .
Дисплеј приказује: --:--  .
5. Окрените командно дугме да бисте

подесили време завршетка.
6. Притисните .
Тајмер почиње да одбројава у подешено
време покретања.

7. Када се одбројавање заврши,
притисните  и окрените дугме за
функције загревања на искључен
положај.

8.5 Подешавање: Тајмер током
рада 
1. Окрените дугме за функције загревања

на функцију  да бисте ушли у Мени.
2. Окрените командно дугме да бисте

изабрали  / Тајмер током рада.
Погледајте поглавље „Свакодневна
употреба”, Мени: Подешавања.

3. Притисните .
4. Окрените командно дугме да бисте

укључили и искључили тајмер током
рада.

5. Притисните .

8.6 Подешавање: Доба дана
1. Окрените дугме за функције загревања

на функцију  да бисте ушли у Мени.
2. Окрените командно дугме да бисте

изабрали  / Доба дана. Погледајте
поглавље „Свакодневна употреба”,
Мени: Подешавања.

3. Окрените командно дугме да бисте
подесили сат.

4. Притисните .

9. КОРИШЋЕЊЕ ПРИБОРА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

9.1 Убацивање прибора

Прибор доступан у зависности
од модела. Скенирајте QR кôд
да бисте проверили како да ко‐
ристите прибор који се испо‐
ручује са вашим уређајем. Оп‐
ционални прибор можете да
наручите посебно. За више ин‐
формација обратите се локал‐
ном добављачу.
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Мало удубљење са горње стране
повећава безбедност и пружа заштиту од
нагињања. Удубљења такође спречавају
превртање. Ивица око полице спречава
клизање посуђа са полице.
Уметните прибор (решеткаста полица /
плех) између вођица на носачу решетке.
Уверите се да полица додирује задњу
страну унутрашњости пећнице .

Ако ваш плех има нагиб, поставите га
према задњем делу унутрашњости
пећнице.
Ако постоји натпис на прибору, уверите се
да је окренут према вама.
Ако користите плех са рупама, ставите
плех / посуду испод, да прикупи течности
које капљу.

9.2 Температурни сензор
То мери температуру унутар хране.
Треба да се подесе две температуре:

•  – температура унутар уређаја.
Требало би да буде бар 25 °C више од
температуре у средини печене хране.

•  – температура у средини печене
хране.

Препоруке:
• Састојци треба да буду на собној

температури.
• Не користите за течна јела.
• Током кувања игла температурног

сензора мора да буде у потпуности
уметнута у јело.

Кување са: Температурни сензор

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од опекотина јер
температурни сензор за и носачи
решетке постају врели. Не додирујте
температурни сензор голим рукама.
Увек користите рукавице за пећницу.

1. Укључите апарат.
2. Подесите функцију загревања и по

потреби температуру рерне.
3. Уметните температурни сензор у јело: 

Месо, живина и риба
Уметните целу иглу температурног
сензора у месо или рибу у свом
најдебљем делу.

Касерола
Убаците врх сензора за храну тачно у
центар касероле. Температурни сензор
треба да се стабилизује на једном
месту током печења. Да бисте то
постигли, користите чврсте састојке.
Користите ивицу посуде за печење као
ослонац за силиконску ручицу сензора
за храну. Врх сензора за храну не
треба да додирује дно посуде за
печење.

4. Прикључите температурни сензор у
утичницу која се налази унутар уређаја.
Погледајте одељак „Опис производа”.
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Дисплеј приказује тренутну температуру
температурног сензора:
5.  – притисните да бисте подесили

температуру сензора унутар хране.
6. Окрените командно дугме да бисте

подесили температуру.
7. Притисните .
8. Када храна достигне подешену

температуру, чује се звучни сигнал.

Проверите да ли је храна спремна.
Продужите време кувања, ако је
потребно.

9. Извуците утикач температурног
сензора из утичнице и извадите јело из
уређаја.

10. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
10.1 Препоруке у вези са печењем
Температура и време кувања наведени у
табелама су само оријентациони. Они
зависе од рецепата, квалитета и количине
употребљених састојака.
Ваш уређај може да пече на другачији
начин од претходног уређаја. Савети
испод приказују препоручена подешавања
за температуру, време кувања и положај
решетке за одређене врсте хране.
Избројте положаје решетке, почев од оне
најближе дну рерне.
Ако не можете да пронађете подешавања
за одређени рецепт, потражите за сличан.
За савете у вези са уштедом енергије
погледајте одељак „Енергетска
ефикасност”.
Симболи који се користе у табелама:

Врста хране

Функција загревања

Температура

Прибор

Положај решетке

Време кувања (мин)

10.2 Влажно печење уз
вентилатор - препоручени прибор
Користите тамне и нерефлектујуће
плехове и посуде. Оне боље апсорбују
топлоту него светле и рефлектујуће
посуде.
• Плех за пицу – тамни, нерефлектујући,

пречника 28cm
• Посуда за печење – тамна,

нерефлектујућа, пречника 26cm
• Мала посуда за печење – керамика,

пречника 8cm, висине 5 cm
• Плех за флан – тамни, нерефлектујући,

пречника 28cm

10.3 Влажно печење уз
вентилатор
За постизање најбољих резултата,
придржавајте се савета наведених у
табели у наставку.

Гратинирана тестенина 200 - 220 45 - 55 3

Гратинирани кромпир 180 - 200 70 - 85 3

Mусаka 170 - 190 70 - 95 3

Лазање 180 - 200 75 - 90 3
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Канелони 180 - 200 70 - 85 3

Пудинг од хлеба 190 - 200 55 - 70 3

Пудинг од пиринча 170 - 190 45 - 60 3

Колач с јабукама, направљен од смесе за
бисквит торту (округли плех за торту)

160 - 170 70 - 80 3

Бели хлеб 190 - 200 55 - 70 3

10.4 Информације за институте за тестирање
Тестови у складу са: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Печење на једном нивоу

Немасна бисквит торта Печење уз равни
вентил.

Решеткаста по‐
лица

160 45 - 60 2

Немасна бисквит торта Загревање одоз‐
го/одоздо

Решеткаста по‐
лица

160 45 - 60 2

Пита с јабукама 1) Печење уз равни
вентил.

Решеткаста по‐
лица

160 55 - 65 2

Пита с јабукама 1) Загревање одоз‐
го/одоздо

Решеткаста по‐
лица

180 55 - 65 1

Шкотски колачић Печење уз равни
вентил.

Плех за печење 140 25 - 35 2

Шкотски колачић Загревање одоз‐
го/одоздо

Плех за печење 140 25 - 35 2

Ситни колачи, 20 по плеху
2)

Печење уз равни
вентил.

Плех за печење 150 20 - 30 3

Ситни колачи, 20 по плеху
2)

Загревање одоз‐
го/одоздо

Плех за печење 170 20 - 30 3

Тост 3) Гриловање Решеткаста по‐
лица

макс. 1 - 2 5

1) 2 плеха постављена дијагонално (Ø 20 cm). Десни треба да буде постављен више напред него леви.
2) Предгрејте празан уређај.
3) Загревајте празан уређај 5 мин.

Печење на више нивоа

Шкотски колачић Печење уз равни
вентил.

Плех за печење 140 25 - 45 2 и 4
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Ситни колачи, 20 по плеху
1)

Печење уз равни
вентил.

Плех за печење 150 25 - 35 2 и 4

Немасна бисквит торта Печење уз равни
вентил.

Решеткаста по‐
лица 160 45 - 55 2 и 4

Пита с јабукама Печење уз равни
вентил.

Решеткаста по‐
лица 160 55 - 65 2 и 4

1) Предгрејте празан уређај.

11. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

11.1 Напомене у вези са
чишћењем
Средства за чишћење
• Предњи део уређаја очистите

искључиво крпом од микрофибера
натопљеном млаком водом и благим
детерџентом.

• Користите раствор за чишћење
металних површина.

• Флеке очистите благим детерџентом.
Немојте га наносити на каталитичке
површине.

Свакодневна употреба
• Унутрашњост уређаја треба очистити

након сваке употребе. Нагомилана
масноћа или други остаци могу
проузроковати пожар.

• Не чувајте храну у апарату дуже од 20
минута. Унутрашњост уређаја осушите
само крпом од микрофибера после
сваке употребе.

Прибор
• Након сваке употребе, очистите сав

прибор и оставите га да се осуши.
Користите искључиво крпу од
микрофибера са млаком водом и
благим детерџентом. Немојте прати
прибор у машини за прање судова.

• Не чистите додатну опрему са
нелепљивом површином абразивним
средством за чишћење и оштрим
предметима.

11.2 Уклањање носача решетке
Уклоните носаче решетака да бисте
очистили пећницу.
1. Искључите уређај и сачекајте да се

охлади.
2. Извуците предњи део подршке

решетке из бочног зида.
3. Извуците задњи део подршке решетке

из бочног зида и уклоните га.

2

1

4. Постављање шина за подршку решетке
врши се обрнутим редоследом.

Ако су достављене телескопске вођице,
клинови на њима морају бити окренути ка
предњој страни.

11.3 Поклопац каталитичког
вентилатора
Поклопац вентилатора премазан је
каталитичким емајлом. Он апсорбује
масноћу која се сакупља на зидовима док
уређај ради. Да бисте потпомогли овај
поступак самосталног чишћења, редовно
загревајте празан уређај.
Флеке или губитак боје каталитичког
премаза немају утицаја на чишћење.
Каталитички емајл се сам чисти, па га
немојте чистити крпом.

64 СРПСКИ



1. Искључите уређај и сачекајте да се
охлади.

2. Уклоните сав прибор.
3. Очистите само дно пећнице и

унутрашње стакло врата рерне топлом
водом, меком крпом и благим
детерџентом.

4. Изаберите Мени /Чишћење 
5. Притисните  три пута.
Трајање: 1 ч
Када се чишћење заврши, оглашава се
звучни сигнал. Уређај се искључује .
6. Када се уређај охлади, очистите дно

пећнице влажном меком крпом.

11.4 Скидање и инсталирање
врата
Врата и унутрашње стаклене плоче
можете скинути да бисте их очистили Број
стаклених плоча се разликује код
различитих модела.

УПОЗОРЕЊЕ!
Врата су тешка.

ОПРЕЗ
Пажљиво рукујте стаклом, посебно око
ивица предње плоче. Стакло може да
се сломи.

1. Проверите да ли је уређај хладан.
2. Отворите врата до краја.
3. Притисните стезне полуге  на обема

шаркама врата.

A
A

4. Затворите врата пећнице до првог
положаја за отварање (приближно под
углом од 70°).

5. Придржите врата једном руком са обе
стране и повуците их нагоре у односу
на рерну како бисте их одвојили.

6. Врата поставите на меку крпу на
стабилној површини са спољном
страном окренутом надоле.

7. Притисните штитнике врата  са обе
стране горње ивице ка унутра да бисте
отпустили стезну заптивку.

1

2

B

8. Повуците оквир врата напред да бисте
га уклонили.

9. Ухватите стаклене плоче за горњу
ивицу и једну по једну их извуците
нагоре из вођице.

10. Очистите стаклену плочу водом и
сапуницом. Пажљиво осушите
стаклену плочу. Не перите стаклене
плоче у машини за прање судова.

Након чишћења, горе описани поступак
обавите супротним редоследом. Прво
поставите мању плочу, а затим већу и
врата.
Уверите се да су стаклени панели убачени
у правилан положај, јер у супротном може
доћи до прегревања површине врата.

11.5 Замена лампе

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од струјног удара.
Лампица може бити врућа.

1. Искључите уређај и сачекајте да се
охлади.

2. Искључите уређај из струје.
3. Ставите крпу на дно пећнице.
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Горња сијалица
1. Окрените стаклени поклопац да бисте

га уклонили.

2. Очистите стаклени поклопац.
3. Замените сијалицу одговарајућом

сијалицом која је отпорна на
температуре до 300°C.

4. Поставите стаклени поклопац.

12. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

12.1 Шта учинити ако...

Проблем Проверите…
Не можете да активирате апарат нити да га кори‐
стите.

Уређај није правилно прикључен на електричну мре‐
жу.

Уређај се не загрева. Функција аутоматског искључивања је деактивира‐
на.

Уређај се не загрева. Осигурач није прегорео.

Уређај се не загрева. Контролна брава је деактивиран.

Лампица је искључена. Влажно печење уз вентилатор – је активиран.

Лампа не ради. Лампица је прегорела.

Температурни сензор не ради. Утикач Температурни сензор је потпуно убачен у
утичницу.

Дисплеј приказује 00:00 . Дошло је до нестанка струје. Подесите доба дана.

Ако се на дисплеју прикаже код грешке
који није у овој табели, искључите и
укључите кућни осигурач да бисте
поново покренули уређај. Ако се код
грешке поново појави, обратите се
овлашћеном сервисном центру. 

12.2 Подаци о сервисирању
Уколико не можете сами да пронађете
решење проблема, обратите се продавцу
или овлашћеном сервисном центру.

Подаци потребни сервисном центру
налазе се на плочици са техничким
карактеристикама. Плочица са техничким
карактеристикама налази се на предњој
страни оквира уређаја. Она се види када
отворите врата. Немојте да уклањате
плочицу са техничким карактеристикама са
уређаја.
Препоручујемо вам да овде запишете
податке:

Модел (MOD.) :  

Број производа (PNC):  

Серијски број (S.N.):  
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13. ENERGETSKA EFIKASNOST

13.1 Лист са информацијама о производу и Информације о производу
у складу са прописима ЕУ о означењу енергетске ефикасности и еко-
дизајну

Назив добављача AEG

Идентификација модела OS6CB531AB 944035126

Индекс енергетске ефикасности 81.2

Класа енергетске ефикасности A+

Потрошња енергије са стандардним пуњењем, уобичајен ре‐
жим

1.09 kWh/циклусу

Потрошња енергије са стандардним пуњењем, режим са фор‐
сирањем вентилатора

0.69 kWh/циклусу

Број шупљина у рерни 1

Извор топлоте Електрична струја

Јачина звука 71 l

Тип рерне Уградна рерна

Маса 32.0 kg

IEC/EN 60350-1 – Електрични уређаји за кување у домаћинству – Део 1: Шпорети, рерне, рерне на пару и
грилови – поступци за мерење учинка.

13.2 Информације о производу за потрошњу енергије и максимално
време за достизање применљивог режима мале снаге

Потрошња енергије у режиму приправности 0.8 W

Потрошња енергије у мрежном режиму приправности 2.0 W

Максимално време потребно да опрема аутоматски достигне применљиви режим мале снаге 20 мин

За упутства о томе како да активирате и
деактивирате повезивање са бежичном
мрежом погледајте поглавље „Пре прве
употребе“.

13.3 Савети за уштеду енергије
Следећи савети наведени у наставку
помоћи ће вам да уштедите енергију
приликом коришћења уређаја.
Уверите се да су врата апарата затворена
када апарат ради. Не отварајте врата
апарата сувише често током кувања.

Одржавајте заптивку врата чистом и
постарајте се да буде добро причвршћена
на свом месту.
Користите метално посуђе за кување и
тамне, нерефлектујуће плехове и посуде
да бисте повећали уштеду енергије.
Немојте предгревати уређај пре кувања
осим ако се то посебно не препоручује.
Правите што краће размаке између
печења када истовремено припремате
неколико јела.
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Кување са вентилатором
Када је могуће, користите функције кувања
са вентилатором да бисте уштедели
енергију.
Преостала топлота
Када кување траје дуже од 30 мин.,
смањите температуру апарата на минимум
3–10 минута пре краја кувања. Кување ће
се наставити користећи преосталу топлоту
у апарату.
Користите преосталу топлоту за
одржавање топлоте хране или за
загревање друге хране.
Када искључите уређај, на дисплеју је
приказана заостала топлота или
температура.
Одржавање хране топлом
Изаберите најниже могуће подешавање
температуре да бисте помоћу преостале

топлоте одржали топлоту хране. На
дисплеју се приказује индикатор преостале
топлоте или температура.
Кување са искљученом лампицом
Искључите лампицу током кувања.
Укључите је само када вам је потребна.
Влажно печење уз вентилатор
Функција је предвиђена за уштеду енергије
током кувања.
Када користите ову функцију, лампица се
аутоматски искључује након 30 сек.
Можете поново да упалите лампицу, али
ће ова активност смањити очекивану
уштеду енергије.
Вај-фај
Када је могуће, искључите Вај-фај ради
уштеде енергије.

14. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА

Рециклирајте материјале са симболом .
Паковање одложите у одговарајуће
контејнере ради рециклирања. Помозите у
заштити животне средине и људског
здравља као и у рециклирању отпадног
материјала од електронских и електричних

уређаја. Уређаје обележене симболом 
немојте бацати заједно са смећем.
Производ вратите у локални центар за
рециклирање или се обратите општинској
канцеларији.
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